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https://www.paralympic.org/
athletics/rules  

AKTUALIZACE PLATNÁ PRAVIDEL 

WORLD ATHLETICS 

ATLETICKĆ PRAVIDLA (PO ZMŉNĆCH 

2020 ï 2024) 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.atletika.cz/organizace/ 
souteze-arozhodci/rozhodci/pravidla-
atletiky/  

https://www.

worldathletic

s.org/about-

iaaf/docume

nts/book-of-

rules   

Jsou vydána v elektronické 
podobě na stránkách ČAS 

https://worldathl

etics.org/about-

iaaf/documents/

technical-

information  

Pravidla WA ve znŊn² pŚ²ruļky Competition & Technical Rules 

2024  

doplnŊn§ o: 

ustanoven² platn§ pouze pro soutŊģe na ¼zem² Ļesk® republiky. 

Odstavce s ļ²slem pravidla xx.30 a vyġġ²m a ĂPozn.CZ:ñ jsou 

ustanoven² platn§ pouze pro soutŊģe ĻAS. 

Pozn§mky oznaļen® ĂPOZN.:ñ uv§dŊj² znŊn² pravidel WA. 

V textu jsou obsaģeny vġechny zmŊny a ¼pravy pŚijat® WA bŊhem 

let 2020 a v 1. pololet² 2024. DoplŔuj²c² vĨklad nŊkterĨch pravidel 

WA je psán zeleným textem.  
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Soutěžní pravidla 



SP 1. Oprávnění pořádat mezinárodní soutěže 
                WA - {±=¢h±# !¢[9¢LY! ό²hw[5 !¢I[9¢L/{ύ 
                 ał ǇǊłǾƻ ƻǊƎŀƴƛȊƻǾŀǘ ŀǘƭŜǘƛŎƪŞ ǎƻǳǘŠȌŜ hI ŀ ǎƻǳǘŠȌŜΣ ƪǘŜǊŞ Ƨǎƻǳ               

                    ǎƻǳőłǎǘƝ {ǾŠǘƻǾŞƘƻ ŀǘƭŜǘƛŎƪŞƘƻ ǎŜǊƛłƭǳ. 
       EA     EA -EVROPSKÁ ATLETIKA (EUROPEAN ATHLETICS) 
                 ał ǇǊłǾƻ ǇƻǌłŘŀǘ ƻōƭŀǎǘƴƝ ƳƛǎǘǊƻǾǎǘǾƝ ŀ ƳƻƘƻǳ ǇƻǌłŘŀǘ ŘŀƭǑƝ ǎƻǳǘŠȌŜ       

                    Ǿ ǊłƳŎƛ ƻōƭŀǎǘƛ ǇƻŘƭŜ ǎǾŞƘƻ ǳǾłȌŜƴƝΦ 
                    tǊƻ ǇƻǌłŘłƴƝ ŀƪŎƝ ²! ƧŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞ ǇƻǾƻƭŜƴƝ 

                 ČAS ς 29{Yº !¢[9¢L/Yº {±!½ 
                 ał ǇǊłǾƻ ǇƻǌłŘŀǘ ǾŜǑƪŜǊŞ ǎƻǳǘŠȌŜ Ǿ ǊłƳŎƛ 2wΦ 

                    tǊƻ ǇƻǌłŘłƴƝ ŀƪŎƝ ²! ƴŜōƻ 9! ƧŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞ ǇƻǾƻƭŜƴƝ 

 

SP – I Všeobecně 



SoutŋĤe pro svŋtovĩ Ĥebś²Ľek (World Rankings Competitions)ñ  

DEFINICE 



SP 2. Předpisy týkající se řízení mezinárodních soutěží  
 

      wŀŘŀ ²! ƳǻȌŜ ǾȅŘŀǘ ŀ ƳŠƴƛǘ ǇǌŜŘǇƛǎȅ ǇǊƻ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝ 
ǎƻǳǘŠȌŜ ǇƻŘƭŜ ǇǊŀǾƛŘŜƭ ŀ ǇǊƻ ǵǇǊŀǾǳ  ǾȊǘŀƘǻ ƳŜȊƛ ŀǘƭŜǘȅΣ ƧŜƧƛŎƘ 
ȊłǎǘǳǇŎƛΣ ǇƻǌŀŘŀǘŜƭƛ ŀ őƭŜƴǎƪȇƳƛ ŦŜŘŜǊŀŎŜƳƛΦ 

      WA a oblastní asociace (ƴŀǇǌΦ 9!ύ ƳƻƘƻǳ ƧƳŜƴƻǾŀǘ ƧŜŘƴƻƘƻ őƛ 
ǾƝŎŜ ŘŜƭŜƎłǘǻΣ ƪǘŜǌƝ ǎŜ ƳƻƘƻǳ Ȋǵőŀǎǘƴƛǘ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝ ǎƻǳǘŠȌŜ 
povolené WA nebo oblastní asociací. 

SP – I Všeobecně 



3.1.1  organizaĽn² delegát(i)   SP4 

3.1.2  technický delegát(i)   SP5 

3.1.3  l®kaśskĩ delegát    SP6 

3.1.4  delegát anti-dopingové kontroly  SP7 

3.1.5 vrchní rozhodĽ² (Referee) Svŋtov® atletiky SP8   (dŚ²ve ITO) 

3.1.6  rozhodĽ² chţze Svŋtov® atletiky  SP9  

3.1.7  mezinárodní mŋśiĽ tratí pro soutŋĤe na silnici SP10 

3.1.8 startér a Svŋtov® atletiky   SP11 

3.1.9 rozhodĽ² cílové kamery Svŋtov® atletiky SP11  

3.1.10 odvolací komise ð Jury of Appeal  SP12 

SP – II Soutěžní činovníci 
Mezinárodní činovníci 



SP 5 Technický delegát 

spolu s ǇƻǌŀŘŀǘŜƭŜƳΣ ƪǘŜǊȇ ƧƛƳ ƳǳǎƝ Ǉƻǎƪȅǘƴƻǳǘ ǾŜǑƪŜǊƻǳ ǇƻƳƻŎΣ 
Ƨǎƻǳ ƻŘǇƻǾŠŘƴƛ Ȋŀ ǘƻΣ  

ȌŜ ǾŜǑƪŜǊł ǘŜŎƘƴƛŎƪł  

ƻǇŀǘǌŜƴƝ ǇƭƴŠ ƻŘǇƻǾƝŘŀƧƝ  
Technickým pravidlům  
                     a  
Manuálu Světové atletiky 
 ό²!ύ α¢ǊŀŎƪ ŀƴŘ Field  
Facilities Manual". 

SP – II Soutěžní činovníci 
Mezinárodní činovníci 



SP 5 Technický delegát 

ÅZajistí schválení őŀǎƻǾŞƘƻ ǇƻǌŀŘǳ ŀ ƭƛƳƛǘǻ 

ÅSchválí ǎŜȊƴŀƳ ƴłőƛƴƝ, όǊƻȊƘƻŘƴƻǳ ȊŘŀ ŀǘƭŜǘƛ ƳƻƘƻǳ ǇƻǳȌƝǘ ǾƭŀǎǘƴƝύ 

ÅZajistíΣ ȌŜ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ǇǌŜŘǇƛǎȅ Ƨǎƻǳ ŘƻǊǳőŜƴȅ ǾǑŜƳ ǵőŀǎǘƴƝŎƝƳ ǎŜ 
őƭŜƴǻƳ  

ÅZodpovídají Ȋŀ ǾǑŜŎƘƴȅ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ǇǌƝǇǊŀǾȅ 

ÅYƻƴǘǊƻƭǳƧƝ ǇǌƛƘƭłǑƪȅ ŀ ƳŀƧƝ ǇǊłǾƻ ƧŜ ƻŘƳƝǘƴƻǳǘ ǇǊƻ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ŘǻǾƻŘȅ  

Å¦ǊőƝ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝ ƭƛƳƛǘȅ ǇǊƻ ǎƻǳǘŠȌŜ ŀ ǇƻǎǘǳǇǳ Ǿ ōŠȌŜŎƪȇŎƘ ǎƻǳǘŠȌƝŎƘΦ 

SP – II Soutěžní činovníci 
Mezinárodní činovníci 



SP 5 Technický delegát 

Å5ƻƘƭƝȌŜƧƝ ƴŀ ƴŀǎŀȊƻǾłƴƝ ŀ ƭƻǎƻǾłƴƝ ǾǑŜŎƘ ǎƻǳǘŠȌƝ 

Å Je-ƭƛ ǘǌŜōŀ ǇǌŜŘǎŜŘŀƧƝ ¢ŜŎƘƴƛŎƪŞ ǇƻǊŀŘŠ tƻǎƪȅǘƴƻǳ ǇƻǌŀŘŀǘŜƭƛ 
ǾŜǑƪŜǊƻǳ pomoc a rady  

ÅwƻȊƘƻŘǳƧƝ ǾŜ ǾŜǑƪŜǊȇŎƘ ȊłƭŜȌƛǘƻǎǘƛ, které nastanou   

     ǇǌŜŘ ǎƻǳǘŠȌƝΣ ŀ ƪǘŜǊŞ ƴŜōȅƭȅ ǎǘŀƴƻǾŜƴȅ ǘŠƳƛǘƻ ǇǊŀǾƛŘƭȅ κǇǌŜŘǇƛǎȅύ ƴŜōƻ  
ƴŜƧǎƻǳ Ǿ ǇǊƻǇƻȊƛŎƝŎƘ ǇǊƻ Řŀƴƻǳ ǎƻǳǘŠȌ 

ÅwƻȊƘƻŘǳƧƝ ǾŜ ǾŜǑƪŜǊȇŎƘ ȊłƭŜȌƛǘƻǎǘƛ, které nastanou   

     ōŠƘŜƳ ǎƻǳǘŠȌƝΣ ΧΧ Ȋŀ ǵőŜƭŜƳ ǇƻƪǊŀőƻǾłƴƝ ǎƻǳǘŠȌŜ ŀ ȊŀŎƘƻǾłƴƝ 
ǎǇǊŀǾŜŘƭƛǾŞƘƻ ǇǊǻōŠƘǳ 

SP – II Soutěžní činovníci 
Mezinárodní činovníci 



SP 8 Referee Světové Atletiky (World Athletics Referees)            
όŘǌƝǾŜ L¢hύ  
 8.1  Jsou-li delegováni World Athletics Referees, určí jednoho z delegovaných 
jako svého vedoucího, pokud tento již nebyl určen dříve příslušným orgánem.  

   Pokud je to možné, vedoucí World Athletics Referee, ve spolupráci s 
Technickými delegáty, určí pro každou disciplínu programu soutěží alespoň 
jednoho World Athletics Referee.  

  Každý World Athletics Referee se stává vrchním rozhodčím (referee) disciplíny, 
která je mu přidělena. 

 
 

SP – II Soutěžní činovníci 
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SP 8 Referee Světové Atletiky (World Athletics Referees)            
όŘǌƝǾŜ L¢hύ  
  8.2 Při soutěžích v přespolních bězích, bězích na silnici, horských a trailových 
bězích musí World Athletics Referee: 

- poskytnout veškerou nezbytnou podporu pořadateli soutěže 

- ručí za to, že soutěže proběhnou v souladu s pravidly a dalšími předpisy 

- musí být přítomni po celou dobu konání příslušné soutěže 

- musí působit jako vrchní rozhodčí každé soutěže, která je mu přidělená 
 

SP – II Soutěžní činovníci 
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SP 9   Rozhodčí chůze Světové atletiky 
             όŘǌƝǾŜ aŜȊƛƴłǊƻŘƴƝ ǊƻȊƘƻŘőƝ ŎƘǻȊŜ όIRWJs) 

 

- wƻȊƘƻŘőƝ ŎƘǻȊŜ ƧƳŜƴƻǾŀƴƝ ǇǊƻ ǾŜǑƪŜǊŞ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝ ǎƻǳǘŠȌŜ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ 
őƭłƴƪǳ 1. (a) a (b) 5ŜŦƛƴƛŎŜ {ƻǳǘŠȌƝ ǇǊƻ ǎǾŠǘƻǾȇ ȌŜōǌƝőŜƪ ƳǳǎƝ ōȇǘ ƴŀ 
ǵǊƻǾƴƛ DƻƭŘ ǊƻȊƘƻŘőƝŎƘ ŎƘǻȊŜ {ǾŠǘƻǾŞ ŀǘƭŜǘƛƪȅ ό²!ύΦ 

- wƻȊƘƻŘőƝ ŎƘǻȊŜ ŘŜƭŜƎƻǾŀƴƝ ǇǊƻ ǎƻǳǘŠȌŜ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ōƻŘŜŎƘ 1. (c), (d) a 2. 
(a), (b), (c), (d) 5ŜŦƛƴƛŎŜ {ƻǳǘŠȌƝ ǇǊƻ ǎǾŠǘƻǾȇ ȌŜōǌƝőŜƪ ƳǳǎƝ ōȇǘ ƴŀ ǵǊƻǾƴƛ 
DƻƭŘΣ {ƛƭǾŜǊ ƴŜōƻ .ǊƻƴȊŜ ǊƻȊƘƻŘőƝŎƘ ŎƘǻȊŜ {ǾŠǘƻǾŞ !ǘƭŜǘƛƪȅΦ 

SP – II Soutěžní činovníci 
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SP 10  Mezinárodní měřič tratí pro soutěže na silnici 
   tǊƻ ǾǑŜŎƘƴȅ {ƻǳǘŠȌŜ ǇǊƻ ǎǾŠǘƻǾȇ ȌŜōǌƝőŜƪ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǳǊőŜƴ ƴŜōƻ 
ŀƴƎŀȌƻǾłƴ aŜȊƛƴłǊƻŘƴƝ ƳŠǌƛő ǘǊŀǘƝ ǇǊƻ ǎƻǳǘŠȌŜ ƴŀ ǎƛƭƴƛŎƛΣ ƪǘŜǊȇ ƻǾŠǌƝ 
ŀ ȊŀƧƛǎǘƝΣ ȌŜ Ƨǎƻǳ ǘǊŀǘŠ ǇǊƻ ǎƻǳǘŠȌŜ ƪƻƴŀƴŞ ȊŎŜƭŀ ƴŜōƻ őłǎǘŜőƴŠ ƳƛƳƻ 
ǎǘŀŘƛƻƴ ȊƳŠǌŜƴȅ ŀ ŎŜǊǘƛŦƛƪƻǾłƴȅ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ Světové 
atletiky (WA).  

 

10.30 tǊƻ ǎƻǳǘŠȌŜ 2!{ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǘǊŀǙ ǾȅƳŠǌŜƴŀ ƴŜōƻ ƻǾŠǌŜƴŀ 
aŠǌƛőŜƳ ǘǊŀǘƝ ǇǊƻ ǎƻǳǘŠȌŜ ƴŀ ǎƛƭƴƛŎƛ Ǿ ǊłƳŎƛ Ǉǻǎƻōƴƻǎǘƛ ČAS. 

SP – II Soutěžní činovníci 
Mezinárodní činovníci 



SP 12 Odvolací komise- Jury 

 Hlavním úkolem jury je jednat o protestech podaných v souladu s 
pravidlem TP 8 a o sporných otázkách vzniklých v průběhu soutěží a jí 
předložených k řešení 

SP 12.30.  ČAS 

- Rozhodnutí jury je konečné. Jury ho může sama změnit, budou-li 
předloženy přesvědčivé důkazy v přiměřeném čase 

- HR a technický delegát musí být součástí jury                                   

- Pokud není jury ustavena řeší veškerá odvolání HR s konečnou platností  

SP – II Soutěžní činovníci 
Mezinárodní činovníci 
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Správní činovníci         Soutěžní činovníci                 Další činovníci 

                                          (sbor rozhodčích) 
 

Ředitel závodu               Vrchní rozhodčí (referee)     Hlasatel 

Hlavní rozhodčí   Vrchníci                                   Statistik 

Technický ředitel           Manažer TIC (kancel.)           Lékař 

Režie      Hl. pořadatel                           Pomocníci pro 

όaŀƴŀȌŜǊ ǇǊŜȊŜƴǘŀŎŜ    Měřič rychlosti větru             ŀǘƭŜǘȅΣ őƛƴƻǾƴƝŎƛ 

ǎƻǳǘŠȌƝ)     Komisař pro reklamu             a media 

         (Přiměřený počet pomocníků) 



Vrchn²k a min. 8 rozhodļ²ch chŢze 

mimo stadion

Hlavn² rozhodļ² (HR)

Vrchn² rozhodļ² svolavatelnyVrchn² rozhodļ² soutŊģ² v poli

Vrchn²k a rozhodļ² 

svolavatelny
Vrchn²k pro kaģdou soutŊģ v poli

Vrchn² rozhodļ² bŊģeckĨch a 

chodeckĨch soutŊģ²
Vrchn²k vŊdeck®ho (elektr.) mŊŚen²

Vrchn²k startŢ Rozhodļ² pro kontrolu n§ļin² (mav)

Start®r(Śi), z§stupce(i) 

satrt®ra, asistent(i)
Vrchn² rozhodļ² soutŊģ² ve v²ceboji

Vrchn²k bŊhŢ na dr§ze
Vrchn² rozhodļ² (1 nebo v²ce)soutŊģ² 

mimo stadion

Vrchn²k a ¼sekov² rozhodļ²

Vrchn²k a mŊŚiļi ļasŢVrchn² rozhodļ² pro video

Vrchn²k a min. 5 rozhodļ²ch 

chŢze na stadionu

Vrchn²k c²lov® kamery , 

asistenti 

Vrchn²k ļipov® ļasom²ry, 

asistenti

Vrchn²k a poļ²taļi kol
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ĻR 
SP 28.31 

Pokud nejsou 

jmenování vrchní 

rozhodļ², jejich 

pravomoci a 

odpovŊdnost 

pŚej²m§              

vrchník disciplíny 



SP 14 Ředitel závodu (podrobná specifikace) 
 

14.1 Plánovat technickou organizaci soutěže, včetně režie a vyhlašování  

14.2 Zajistit dodržování tohoto plánu před soutěží a v jejím průběhu; 

14.3 Zajistit vyřešení veškerých technických problémů nebo náhradních řešení; 

14.4 Řídit součinnost mezi účastníky soutěže;  

14.5 Být v kontaktu se všemi klíčovými činovníky a dalšími osobami, které se   

                  podílejí na realizaci a vysílání soutěže;  

14.6 Plně spolupracovat s Manažerem prezentace soutěží (SP 17) 

14.7 Zajistit přípravu a zveřejnění časového programu svolavatelny (SP 29.1.1); 

14.8 Komunikovat s koordinátorem startů, aby byly splněny podmínky SP 22.1.3;  

14.9 Seznámit se s předpisy pro soutěž a s fungováním technologických a   

                  informačních systémů, které budou v soutěži použity 
14.10 Řídit veškeré záležitosti, které vyplývají z Pravidla TP 7.5. όƻƘƭłǑŜƴƝ ǇǌŜǎǘǳǇƪǳύ 

SP ï II SoutŊģn² ļinovn²ci 



SP 18 Vrchní rozhodčí (Referee) 
Å dbá ƴŀ ŘƻŘǊȌƻǾłƴƝ ǇǊŀǾƛŘŜƭ (ve spojení s tech. delegáty) 
Å kontroluje ǾǑŜŎƘƴȅ ǾȇǎƭŜŘƪȅΣ ǌŜǑƝ ǎǇƻǊȅ 
Å rozhoduje o protestech (v první instanci) 
Å napomíná κ ǾȅƭǳőǳƧŜ (uvést do zápisu, nahlásit ǎǾƻƭŀǾŀǘŜƭƴŠ a 

ostatním VR)  
Åmůže své rozhodnutí přehodnotit 
Åmůže nařídit ƻǇŀƪƻǾłƴƝ ǎƻǳǘŠȌŜ 
Åmůže povolit ŀǘƭŜǘǳ ǎ ǘŠƭŜǎƴȇƳ ǇƻǎǘƛȌŜƴƝƳ ƻŘŎƘȅƭƪǳ 
    ƻŘ ǇǊŀǾƛŘŜƭ όǘŜƴ ǾǑŀƪ ƴŜǎƳƝ ȊƝǎƪŀǘ ǾȇƘƻŘǳύ 

SP ï II SoutŊģn² ļinovn²ci 

18.30 Pokud vrchní rozhodĽ² nebyli jmenováni, pśech§zej² jejich pravomoci podle tohoto pravidla na 

pś²sluĢn® vrchníky. 



DŢvody pro okamģitou     : 

Nesportovní chování 

Nedovolená dopomoc 

Chybný start (s výjimkou 

jasného záznamu 

startovac²ho zaŚ²zen²) 

OpuġtŊn² sektoru  

ChŢze 

Bezpeļnost (neuposlechnutí 

pokynu VR) 
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SP 18 Vrchní rozhodčí (Referee) 
- ƳǻȌŜ Ǿȅƭƻǳőƛǘ ǎƻǳǘŠȌƝŎƝƘƻ nebo štafetu bez 
ǇǌŜŘŎƘƻȊƝƘƻ ǾŀǊƻǾłƴƝ  

- ǇƻƪǳŘ ǎƻǳǘŠȌƝŎƝ ƧƛȌ Řƻǎǘŀƭ        Σ Ǉŀƪ Ǉǌƛ 
ǾȅƭƻǳőŜƴƝ ǇƻŘƭŜ ǘƻƘƻǘƻ ǇǊŀǾƛŘƭŀ ƴŜƧǇǊǾŜ  
ǳƪłȌŜ       ŀ ǾȊłǇŠǘƝ ƴŀǘƻ        

- tƻƪǳŘ ƴŜǾƝ ƻ ǇǌŜŘŎƘƻȊƝ        ŀ ǳƪłȌŜ 
ȊłǾƻŘƴƝƪƻǾƛ ŘǊǳƘƻǳ       Ƴł ǘŀǘƻ ǵőƛƴŜƪ  

- IƴŦƻǊƳǳƧŜ ǎƻǳǘŠȌƝŎƝƘƻ ƴŜōƻ ƧŜƘƻ ŘǊǳȌǎǘǾƻ o 
ǾȅƭƻǳőŜƴƝ 

- Pokud je atletovi povolen                                        
α{ǘŀǊǘ ǇƻŘ ǇǊƻǘŜǎǘŜƳέ ƧŜ Ƴǳ ǳƪłȊłƴŀ  

 

ĻK ĢK 

ĻK 

ĻK 

ĢK 

ĢK 

ĢK 

ĻK 

Napomenut² / vylouļen² / start pod protestem mus² bĨt v z§pise vļetnŊ 

uveden² pŚ²sluġn®ho pravidla 



Pravidla pro  

varování / diskvalifikaci 

SP ï II SoutŊģn² ļinovn²ci 

https://www.atletika.cz/ 

clenska-sekce/ 

rozhodci/pravidla1/  

https://www.atletika.cz/clenska-sekce/rozhodci/pravidla1/
https://www.atletika.cz/clenska-sekce/rozhodci/pravidla1/
https://www.atletika.cz/clenska-sekce/rozhodci/pravidla1/
https://www.atletika.cz/clenska-sekce/rozhodci/pravidla1/
https://www.atletika.cz/clenska-sekce/rozhodci/pravidla1/
https://www.atletika.cz/clenska-sekce/rozhodci/pravidla1/
https://www.atletika.cz/clenska-sekce/rozhodci/pravidla1/


SP 19 Rozhodčí 
Vrchník (Chief Judge) ς ǇǌƛŘŠƭƝ ǵƪƻƭȅ ǊƻȊƘƻŘőƝƳ ǾŜ ǎƪǳǇƛƴŠ 
{ƻǳǘŠȌŜ ƴŀ ŘǊłȊŜ 
- {ƭŜŘǳƧƝ ȊłǾƻŘ ŀ ǊƻȊƘƻŘƴƻǳ ƻ ǇƻǌŀŘƝ ŀǘƭŜǘǻ Ǿ ȊłǾƻŘŠ 
   {ƻǳǘŠȌŜ Ǿ Ǉƻƭƛ 
- tƻǎƻǳŘƝ ŀ ȊŀȊƴŀƳŜƴŀƧƝ ƪŀȌŘȇ ǇƻƪǳǎΣ ȊƳŠǌƝ ƪŀȌŘȇ ȊŘŀǌŜƴȇ Ǉƻƪǳǎ 
- ½ƳŠǌƝ ŀ ƴŀǎǘŀǾƝ ǾȇǑƪǳ ƭŀǙƪȅ 
- Vedou zápis 
- Signalizují pokusy běžně praporky  -   ȊŘŀǌŜƴȇ    ƴŜȊŘŀǌŜƴȇ 
      může být schválena i alternativní vizuální signalizace 
- Mohou svoje rozhodnutí přehodnotit (i „praporky“) 
- Pokud je určen vrchní rozhodčí videa, má vrchník možnost odložit 
rozhodnutí na pozdější dobu - po konzultaci s tímto video rozhodčím  

SP – II Soutěžní činovníci 

Pozor na 

pŚ²padnĨ 

protest  

ï 

radŊji zmŊŚit 
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SP 19 - Rozhodčí 

2. Rozhodčí může opravit své původní  chybné rozhodnutí όƴŀǇǌΦ ǳƴłƘƭŜƴŞ 
ȊǾŜŘƴǳǘƝ ǇǊŀǇƻǊƪǻΧΧΦΧύ 

SP 20 – Úsekoví rozhodčí…. 

- ǎƛƎƴŀƭƛȊǳƧŜ ǇƻǊǳǑŜƴƝ ǇǊŀǾƛŘŜƭ ŀ ƻȊƴłƳƝ Ƙƻ ±w όƛ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ŀǘƭŜǘ őƛ 
ŘǊǳȌǎǘǾƻ ǑǘŀŦŜǘȅ ȊłǾƻŘ ƴŜŘƻƪƻƴőƛƭƻ 

- ǾȅȊƴŀőƝ ƴŀ ŘǊłȊŜ ƳƝǎǘƻΣ ƪŘŜ ƪ ǇƻǊǳǑŜƴƝ ǇǊŀǾƛŘŜƭ ŘƻǑƭƻ  

- nebo si udělá poznámku na papír či do elektronického prostředku. 

SP 22 - Startér 

2. Startér je odpovědný za objektivní a nestranně posouzený start 

 

 

 



SP 25 - Závodní kancelář (Competition Secretary), Technické informační   

                centrum (TIC) 

мΦ aǳǎƝ ȊŀƧƛǎǘƛǘ ƪƻƳǇƭŜǘƴƝ ŀ ǎǇǊłǾƴŞ ǾȇǎƭŜŘƪȅ ΧΧΧΦ 

2. Při soutěžích s náčiním rozdílné váhy nebo rozdílným   

   nářadím (výška překážek..) toto zřetelně uvést do výsledků,  

   nebo vydat oddělené výsledky pro každou kategorii 

3. Pokud je povolena účast atletů  

   a) soutěžících s asistencí jiné osoby, např. vodícího běžce; 

   b) používajících mechanické pomůcky musí být jejich výsledky uvedené  

       samostatně a pokud možno též klasifikace jejich postižení 
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SP 25 - Závodní kancelář (Competition Secretary), Technické informační   

              centrum (TIC) 

Å Pro soutěže  uvedené v  odstavcích 1. (a), (b), (c) a 2. (a), (b), (c) Definice 
Soutěží pro světový žebříček a pro další soutěže konané déle než jeden den 
se doporučuje zřídit technické informační centrum   

Å Při soutěžích ČAS uvedené úkoly TIC plní závodní kancelář.  

Å Pokud je atlet v nějaké disciplíně diskvalifikován musí být v oficiálních 
výsledcích uvedený odkaz na pravidlo, podle nějž byl diskvalifikován. 

Å Pokud je atlet v nějaké disciplíně diskvalifikován pro nesportovní nebo 
nevhodné chování, musí být v oficiálních výsledcích uvedeny důvody pro 
tuto diskvalifikaci. 
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SP – II Soutěžní činovníci 
SP 25.4 - Závodní kancelář (Competition Secretary), Technické 
informační  centrum (TIC) 

Standardní značky   postoupil losováním - qD 

bŜȊŘŀǌŜƴȇ Ǉƻƪǳǎ ς X   Ohnuté koleno ς α>ά 

Vynechaný pokus ς    α - α  Ztráta kontaktu - α~ά 

hŘǎǘƻǳǇƛƭ ȊŜ ǎƻǳǘŠȌŜ ς r   ¿ƭǳǘł ƪŀǊǘŀ ς YC  

tƻǎǘƻǳǇƛƭ ȊłƪƭŀŘŠΥ    5ǊǳƘł Ȍƭǳǘł ƪŀǊǘŀ ς YRC  

  ǳƳƝǎǘŠƴƝκ ƭƛƳƛǘǳ ς Q   2ŜǊǾŜƴł ƪŀǊǘŀ ς RC 

  őŀǎǳ κ Ǿȇƪƻƴǳ ς q   Vyšlápnutí z dráhy (podle             

  rozhodnutím VR - qR   17.4.3 nebo 17.4.4 TP) - L 

  rozhodnutím Jury ς qJ   Soutěží pod protestem - P 
Zkratka ĂOñ se pouģije pro oznaļen² zdaŚen®ho 

pokusu i ve vrhaļskĨch discipl²n§ch, pokud se 

nemŊŚ² kaģdĨ pokus.  

Vrámci soutŊģ² ĻAS zkratka ĂLñ neuplatn² vzhledem 

k zaveden² nulov® tolerance vyġl§pnut² .  
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SP 28 – Rozhodčí měření (exaktního)                               
(2!{ ς ±ǊŎƘƴƝ ǊƻȊƘƻŘőƝ ƴŜōƻ ǾǊŎƘƴƝƪύ 

Před každou disciplínou ŘƻƘƭƝȌƝ ƴŀ ǎǊƻǾƴłǾŀŎƝ ƳŠǌŜƴƝ ǎ 
ǾȇǎƭŜŘƪȅ ȊƝǎƪŀƴȇƳƛ ƳŠǌŜƴƝƳ ǇƻƳƻŎƝ ƪŀƭƛōǊƻǾŀƴŞƘƻ ŀ 
ƻǾŠǌŜƴŞƘƻ ƻŎŜƭƻǾŞƘƻ ǇłǎƳŀΦ  
Zpráva ƻ ǎǇǊłǾƴƻǎǘƛ ƳŠǌŜƴƝΣ ǇƻŘŜǇǎŀƴł ǾǑŜƳƛ ǵőŀǎǘƴƝƪȅ 
ǘŜǎǘǳ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǇǌƛƭƻȌŜƴŀ ƪ ǾȇǎƭŜŘƪǻƳΦ 
V průběhu ǎƻǳǘŠȌƝ Ƴł ŎŜƭƪƻǾȇ ŘƻƘƭŜŘ ƴŀŘ ƳŠǌŜƴƝƳƛΦ 
Ohlásí vrchnímu rozhodčímuΣ ȌŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǇǊŀŎǳƧŜ 
ǎǇǊłǾƴŠ ŀ ǇǌŜǎƴŠΦ 
POZN.: {ƻǳōƻǊ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝŎƘ ƳŠǌŜƴƝ ōȅ ƳŠƭ ōȇǘ ǇǊƻǾŜŘŜƴ 
ǇƻΣ ŀ ǇƻƪǳŘ ǘƻ ƻƪƻƭƴƻǎǘƛ ŘƻǾƻƭƝ ƛ ōŠƘŜƳ ǎƻǳǘŠȌŜΣ ƻōǾȅƪƭŜ 
bez kontroly ocelovým pásmem 

https://www.atletika.cz/clenska-sekce/rozhodci/soubor-atletickych-tiskopisu3/ 
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     SP 28 – rozhodčí měření (exaktního) 

Metodický pokyn KR ČAS 

ÅaŠǌƝ ǎŜ ǘǌƛ ōƻŘȅ ǇƻƪǊȇǾŀƧƝŎƝ                               
ǑƝǌƪǳ ǎŜƪǘƻǊǳ ŀ ǇǌƛōƭƛȌƴŠ                      
ǾȊŘłƭŜƴƻǎǘ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴȇŎƘ                   
Ǿȇƪƻƴǻ 

 

Tiskopisy a formul§Śe ï Atletika 

https://www.atletika.cz/clenska-sekce/rozhodci/soubor-atletickych-tiskopisu3/  

https://www.atletika.cz/clenska-sekce/rozhodci/soubor-atletickych-tiskopisu3/
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SP – III Světové rekordy 

SP 31 – Světové rekordy 

Světové rekordy na krátké dráze (Short Track ) SP 31, 32, 33, 34, 35, 36 

όŘǌƝǾŜ {t омΦнΦо ǎǾŠǘƻǾŞ ƘŀƭƻǾŞ ǊŜƪƻǊŘȅ ύ 

SP 31.3.5 Atlet se po ukončení dispcipliny, ve které vyrovnal nebo 
vytvořil rekord musí okamžitě podrobit dopingové kontrole. 

SP 31.14.4  Výkon nebude uznán, pokud atlet porušil TP 17.3, s 
výjimkou: 

(a)pś²padţ popsaných v pravidlech TP 17.3.1 a 17.3.2, nebo  

(b)pś²padţ popsaných v pravidlech TP 17.3.3 a 17.3.4. (vyġl§pnut²), pokud se jedná o první 

poruĢen² v tomto z§vodŋ nebo v pś²padŋ jednotlivého závodu, pokud atlet zaznamenal 

chybný start dle TP 39.8.3. (víceboj) 



SP – III Světové rekordy 
SP 32 – Disciplíny, v nichž se vedou světové rekordy  

Byla sloučena pravidla SP 32, 33, 34, 35 

sh = krátký ovál standardní ovál 200 m) [short track] 

* univerzální disciplína (4 x 400 m smíšená*) 

 

FAT Ґ ǇƭƴŠ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪł őŀǎƻƳƝǊŀ ώFully Automatically Timed] 

HT Ґ ǊǳőƴŠ ƳŠǌŜƴŞ Ǿȇƪƻƴȅ ώIŀƴŘ Timed] 

TT Ґ őƛǇƻǾƻǳ őŀǎƻƳƝǊƻǳ ƳŠǌŜƴŞ Ǿȇƪƻƴȅ ώTransporder Timed] 

 



SP – III Světové rekordy 
Discipl²na MuĤi ģeny MuĤi, 

juniośi 

ģeny, 

juniorky 

ļasom²ra 

BŋĤeck® discipl²ny: 

50 m + +   FAT 

60 m + + + + FAT 

100 m + + + + FAT 

200 m + + + + FAT 

200 m - sh + + + + FAT 

400 m + + + + FAT 

400 m - sh + + + + FAT 

800 m + + + + FAT 

800 m - sh + + + + FAT 

1000 m + + + + FAT / HT 

1000 m - sh + + + + FAT / HT 

1500 m + + + + FAT / HT 

1500 m - sh + + + + FAT / HT 

1 m²le + + + + FAT / HT 

1 m²le - sh + + + + FAT / HT 

2000 m + +   FAT / HT 

3000 m + + + + FAT / HT 

 
3000 m - sh + + + + FAT / HT 

5000 m + + + + FAT / HT 

5000 m - sh + + + + FAT / HT 

10 000 m + + + + FAT / HT 

Hodinovka  + +   FAT / HT 

Pśek§Ĥkov® bŋhy a steeplechase: 

50 m pŚ. + +   FAT  

60 m pŚ. + + + + FAT  

100 m pŚ.  +  + FAT  

110 m pŚ. +  +  FAT  

400 m pŚ. + + + + FAT  

3000 m pŚ. + + + + FAT / HT 

Technick® discipl²ny: 

Skok do vĨġky + + + +  

Skok o tyļi + + + +  

Skok do d§lky + + + +  

Trojskok + + + +  

Vrh koul² + + + +  

Hod diskem + + + +  

Hod kladivem + + + +  

Hod oġtŊpem + + + +  

V²ceboje: 

PŊtiboj - sh  +  + FAT  

Sedmiboj  +  + FAT  

Sedmiboj - sh +  +  FAT  

Desetiboj + + + + FAT 

Chodeck® soutŋĤe: 

3000 m - sh  +   FAT / HT 

 

3000 m - sh + + + + FAT / HT 

5000 m + + + + FAT / HT 

5000 m - sh + + + + FAT / HT 

10 000 m + + + + FAT / HT 

Hodinovka  + +   FAT / HT 

Pśek§Ĥkov® bŋhy a steeplechase: 

50 m pŚ. + +   FAT  

60 m pŚ. + + + + FAT  

100 m pŚ.  +  + FAT  

110 m pŚ. +  +  FAT  

400 m pŚ. + + + + FAT  

3000 m pŚ. + + + + FAT / HT 

Technick® discipl²ny: 

Skok do vĨġky + + + +  

Skok o tyļi + + + +  

Skok do d§lky + + + +  

Trojskok + + + +  

Vrh koul² + + + +  

Hod diskem + + + +  

Hod kladivem + + + +  

Hod oġtŊpem + + + +  

V²ceboje: 

PŊtiboj - sh  +  + FAT  

Sedmiboj  +  + FAT  

Sedmiboj - sh +  +  FAT  

Desetiboj + + + + FAT 

Chodeck® soutŋĤe: 

3000 m - sh  +   FAT / HT 

 

Discipl²na MuĤi ģeny MuĤi, 

juniośi 

ģeny, 

juniorky 

ļasom²ra 

 

Discipl²na MuĤi ģeny MuĤi, 

juniośi 

ģeny, 

juniorky 

ļasom²ra 

 

3000 m - sh + + + + FAT / HT 

5000 m + + + + FAT / HT 

5000 m - sh + + + + FAT / HT 

10 000 m + + + + FAT / HT 

Hodinovka  + +   FAT / HT 

Pśek§Ĥkov® bŋhy a steeplechase: 

50 m pŚ. + +   FAT  

60 m pŚ. + + + + FAT  

100 m pŚ.  +  + FAT  

110 m pŚ. +  +  FAT  

400 m pŚ. + + + + FAT  

3000 m pŚ. + + + + FAT / HT 

Technick® discipl²ny: 

Skok do vĨġky + + + +  

Skok o tyļi + + + +  

Skok do d§lky + + + +  

Trojskok + + + +  

Vrh koul² + + + +  

Hod diskem + + + +  

Hod kladivem + + + +  

Hod oġtŊpem + + + +  

V²ceboje: 

PŊtiboj - sh  +  + FAT  

Sedmiboj  +  + FAT  

Sedmiboj - sh +  +  FAT  

Desetiboj + + + + FAT 

Chodeck® soutŋĤe: 

3000 m - sh  +   FAT / HT 

 
5000 m - sh +    FAT / HT 

10 000 m  + + + FAT / HT 

10 km   + + FAT / HT / TT 

20 000 m + +   FAT / HT 

20 km + +   FAT / HT / TT 

30 000 m +    FAT / HT 

35 000 m + +   FAT / HT 

35 km + +   FAT / HT / TT 

50 000 m + +   FAT / HT 

50 km + +   FAT / HT / TT 

 

Z§vody na silnici: 

Silniļn² m²le + +   FAT / HT / TT 

50 km + +   FAT / HT / TT 

10 km + +   FAT / HT / TT 

PŢlmaraton + +   FAT / HT / TT 

Maraton + +   FAT / HT / TT 

50 km + +   FAT / HT / TT 

100 km + +   FAT / HT / TT 

Silniļn² ġtafeta 

(42,195 km) 

+ +   FAT / HT / TT 

ġtafety: 

4 x 100 m + + + + FAT  

4 x 200 m + +   FAT  

4 x 200 m - sh + +   FAT 

4 x 400 m + + + + FAT  

4 x 400 m - sh + +   FAT  

4 x 400 m 

sm²ġen§* 

+ +   FAT 

4 x 800 m + +   FAT / HT 

4 x 800 m - sh + +   FAT / HT 

4 x 1500 m + +   FAT / HT 

Kr§tk§ komb. 

ġtafeta 

+ +   FAT / HT 

 



           Technická pravidla 



ÅVšechny Soutěže pro světový žebříček se musí konat podle 
Soutěžních a Technických pravidel a dalších příslušných 
předpisů a musí být uvedeny v Globálním kalendáři.  

      ±ǑŜŎƘƴȅ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝ ǎƻǳǘŠȌŜ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ƻōŜŎƴŠ ǇƭŀǘƴȇŎƘ      
      definicích se musí konat podle Pravidel WA, dále jen jako   
     "Pravidla".  
Na vġech soutŊģ²ch mohou bĨt jednotliv® discipl²ny kon§ny v jin®m form§tu, neģ je d§no 

SoutŊģn²mi a technickĨmi pravidly, ale nemohou bĨt uplatnŊna pravidla poskytuj²c² 

atletŢm vŊtġ² pr§va, neģ by mŊli pŚi uplatnŊn² st§vaj²c²ch Pravidel. Form§t pravidel soutŊģ² 

mus² bĨt urļen nebo schv§len org§nem, kterĨ pŚ²sluġnou soutŊģ Ś²d². 

 

TP 1  1 Všeobecná ustanovení 

I -  Všeobecně 



Å!ǘƭŜǘƛŎƪŞ ǎƻǳǘŠȌŜ ƧŜ ƳƻȌƴƻ ƪƻƴŀǘ 
ƴŀ ƧŀƪŞƳƪƻƭƛǾ ȊłǾƻŘƛǑǘƛ ǎ 
jednotným povrchem, který 
odpovídá specifikacím Manuálu 
²! ǇǊƻ ŀǘƭŜǘƛŎƪł ȊŀǌƝȊŜƴƝ 

TP 2  Atletická zařízení 

I -  Všeobecně 

https://www.worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information  

POZN. 4: Pro zaŚ²zen² se standardním oválem 200 m (na krátkém oválu) viz TP 41. 

https://www.worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information
https://www.worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information
https://www.worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information
https://www.worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information
https://www.worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information


Å!ǘƭŜǘƛŎƪł ȊŀǌƝȊŜƴƝ - ōŠȌŜŎƪŞ ŘǊłƘȅΣ ǎŜƪǘƻǊȅ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǎƻǳǘŠȌƝ Ǿ ǇƻƭƛΣ ǘƧΦ 
ǎŜƪǘƻǊȅ ǇǊƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ ǎƪƻƪŀƴǎƪŞ ŀ ǾǊƘŀőǎƪŞ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴȅ a to jak na stabilních 
ǎǇƻǊǘƻǾƛǑǘƝŎƘ όǎǘŀŘƛƻƴȅύ ǘŀƪ ƛ ōǳŘƻǾŀƴł ŘƻőŀǎƴŠ ƳƛƳƻ ǎǘŀōƛƭƴƝ 
ǎǇƻǊǘƻǾƛǑǘŠΦ 

Å{ƻǳǘŠȌƴƝ ǇǊƻǎǘƻǊ  

     - ǇǌƝǎƭǳǑƴł őłǎǘ ȊłǾƻŘƛǑǘŠ ǇǊƻ ƪƻƴłƴƝ ǳǊőƛǘŞ ǎƻǳǘŠȌŜΣ ǘƧΦ ōŠȌŜŎƪȇ ƻǾłƭΣ 
ǊƻȊōŠȌƛǑǘŠ ǎ ŘƻǎƪƻőƛǑǘŠƳ ƴŜōƻ ǾǊƘŀőǎƪȇ ƪǊǳƘ ǎ ǾȇǎŜőƝ ǇǊƻ ŘƻǇŀŘ ƴłőƛƴƝ 

- ǇǌƛƭŜƘƭŞ ǇǊƻǎǘƻǊȅΣ Ǿ ƴƛŎƘȌ ǎŜ ȊłǾƻŘƴƝŎƛ Ǿ ǇǊǻōŠƘǳ ǎƻǳǘŠȌŜ ƳƻƘƻǳ ǇƻƘȅōƻǾŀǘΦ  

±ȅƳŜȊŜƴƝ ǎƻǳǘŠȌƴƝƘƻ ǎŜƪǘƻǊǳ ƧŜ Ǿ ǇǊŀǾƻƳƻŎƛ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ǾǊŎƘƴƝƘƻ 
ǊƻȊƘƻŘőƝƘƻ ƴŜōƻ vrchníka. 

I -  Všeobecně 

TP 2  Atletická zařízení 



TP 3 –kategorie dle věku a pohlaví 

SoutŊģe podle tŊchto pravidel mohou bĨt rozdŊleny do n§sleduj²c²ch vŊkovĨch 

skupin n§sledovnŊ nebo jako dodateļn® stanoveny v pŚ²sluġnĨch soutŊģn²ch 

propozic²ch ļi pŚ²sluġnĨm Ś²d²c²m org§nem: 

 

Pod 18 (U18)+ 

Dorostenci/dorostenky do 31.12. v roce konání soutŊģe dovrġili vŊk 16. nebo 17 let 

Pod 20 (U20) 

JunioŚi / juniorky)  do 31.12. v roce konání soutŊģe dovrġili vŊk 18. nebo 19 let 

Veteráni a veteránky  v den konání soutŊģe dovrġili 35 let 

 

(Pr§vo startovat ve vŊkov® kategorii mus² bĨt prok§z§no pasem nebo jinĨm 

dokladem, jinak z§vodn²k nesm² v dan® vŊkov® kategorii startovat) 

I -  Všeobecně 



TP 3  Kategorie podle věku a pohlaví 

Muģsk§/univerz§ln² 

Narozen a je celĨ ģivot muģem, nebo splŔuje  

podm²nky TP  3.6.1 (pro pŚeoperovan® ģeny) 

 

Ģensk§/univerz§ln² 

Narozena a je celĨ ģivot ģenou, nebo splŔuje  

podm²nky TP  3.6.2 (pro pŚeoperovan® muģe) 

a TP  3.6.3 (pro ģeny s odchylkami v 

sexuálním vývoji) 

 

I -  Všeobecně 

Pokud je poś§d§na sm²Ģen§ soutŋĤ mimo stadion nebo ve vĩjimeĽnĩch pś²padech uvedenĩch v pravidle TP 9, 

mus² bĩt vyhl§Ģeny nebo jinak vyznaĽeny samostatn® vĩsledky (pośad²) pro muĤsk® a Ĥensk® ¼Ľastn²ky. 



Účast v současně probíhajících disciplínách 

TP 4.3.  

Χ ǾǊŎƘƴƝ ǊƻȊƘƻŘőƝ ƳǻȌŜ ǇƻǾƻƭƛǘ ŀǘƭŜǘƻǾƛΣ ǎǘŀǊǘǳƧƝŎƝƳǳ ǾŜ ǾƝŎŜ 
ŘƛǎŎƛǇƭƝƴłŎƘΣ ǇǊƻǾŞǎǘ Ǿ ŘŀƴŞƳ ƪƻƭŜ ǎƻǳǘŠȌŜ ǇǊƻǾŞǎǘ Ǉƻƪǳǎ ƳƛƳƻ ǇƻǌŀŘƝ 
ǾŜ ǎǘŀǊǘƻǾƴƝ ƭƛǎǘƛƴŠ ƴŜōƻ Ǿ souladu s TP 25.6.1 (4-5 pokus) 

ΧΦΦtƻƪǳŘ ǎŜ ȊłǾƻŘƴƝƪ ƴłǎƭŜŘƴŠ ƪ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞƳǳ Ǉƻƪǳǎǳ ƴŜŘƻǎǘŀǾƝΣ ōǳŘŜ 
ǇƻǾŀȌƻǾłƴƻΣ že pokus vynechal, jakmile uplyne doba vymezená pro 
provedení tohoto pokusu.  

POZN.: Při soutěži v poli vrchní rozhodčí nedovolí soutěžícímu vykonat 
pokus mimo dané pořadí v posledním kole, ale může to povolit během 
dřívějších kol pokusů. Ve vícebojích je možné povolit změnu pořadí v 
kterémkoliv kole pokusů. 

I -  Všeobecně 



TP 4.4 Nedostavení se ke startu 

 !ǘƭŜǘ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǾȅƭƻǳőŜƴ ȊŜ ǾǑŜŎƘ ŘŀƭǑƝŎƘ ǎǘŀǊǘǻ όǾőŜǘƴŠ ǾǑŜŎƘ ǎƻǳǘŠȌƝΣ ƪŘŜ 
ǎǘŀǊǘǳƧŜ ǎƻǳőŀǎƴŠύ Ǿ ǎƻǳǘŠȌƛΣ ǾőŜǘƴŠ ǑǘŀŦŜǘΣ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ȌŜΥ 

- atlet ǇƻǘǾǊŘƛƭ ǵőŀǎǘ Ǿ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴŠΣ ŀƭŜ ǎƻǳǘŠȌŜ ǎŜ ƴŜȊǵőŀǎǘƴƛƭ 

- ǇƻǎǘƻǳǇƛƭ Ȋ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜΣ ŀƭŜ Ǉŀƪ ŘłƭŜ ƴŜǎƻǳǘŠȌƛƭΣ 

- atlet nesplnil podmínku soutěžit čestně s vynaložením dostatečného 
úsilí αōƻƴŀ ŦƛŘŜά ς ǊƻȊƘƻŘǳƧŜ ±ǊŎƘƴƝ ǊƻȊƘƻŘőƝΣ ƳǳǎƝ ǘƻ ōȇǘ ǳǾŜŘŜƴƻ Ǿ 
zápise (nevztahuje se na jednotlivé disciplíny víceboje) 

Výjimka: [ŞƪŀǌǎƪŞ ǇƻǘǾǊȊŜƴƝ ǾȅǎǘŀǾŜƴŞ ƴŜōƻ ǇƻŘƭƻȌŜƴŞ ǾȅǑŜǘǌŜƴƝƳ ŀǘƭŜǘŀ 
ƭŞƪŀǌǎƪȇƳ ŘŜƭŜƎłǘŜƳ ƧƳŜƴƻǾŀƴȇƳ ǇƻŘƭŜ SP6 nebo, pokud nebyl jmenován 
ǵǌŜŘƴƝƳ ƭŞƪŀǌŜƳ ƻǊƎŀƴƛȊŀőƴƝƘƻ ǾȇōƻǊǳΣ  

I -  Všeobecně 



TP 5 Oblečení, ȊłǾƻŘƴƝ ƻōǳǾ ŀ ǎǘŀǊǘƻǾƴƝ ƻȊƴŀőŜƴƝ 

5.1  PŚi vġech soutŊģ²ch mus² bĨt odŊv z§vodn²kŢ 

éneprŢhledn® i za mokra. Z§vodn²ci nesm² nosit odŊv 

br§n²c² rozhodļ²m v pozorov§n². Tílko má mít stejnou barvu 

vpŚedu i vzadu. Ani zvl§ġtn² ¼ļes nesm² br§nit rozhodļ²m v 

pozorování. 

é. pŚi vġech soutŊģ²ch uvedenĨch v definici pro 

mezin§rodn² soutŊģe 1.1, 1.2, 1.3, 1.6 a 1.7 musí závodníci 

startovat v jednotn®m obleļen² schv§len®m jejich federac² 

I -  Všeobecně 



5.2 Obuv 

Atleti mohou soutŊģit bos² nebo v obuvi na jedn® ļi obou 

noh§ch. Atleti mus² dodrģovat vġechna naŚ²zen² tĨkaj²c² se 

noġen² obuvi, která schválila Rada. 

5.3 Z§mŊrnŊ ponech§no voln® 

5.4 Z§mŊrnŊ ponech§no voln® 

5.5 Z§mŊrnŊ ponech§no voln® 

5.6 Z§mŊrnŊ ponech§no voln® 

 voln®  odstavce byly pŚevedeny do samostatn®ho naŚ²zen² 

TP 5 hōƭŜőŜƴƝΣ závodní obuv ŀ ǎǘŀǊǘƻǾƴƝ ƻȊƴŀőŜƴƝ 

I -  Všeobecně 



TP 5 – hōƭŜőŜƴƝΣ závodní obuv ŀ ǎǘŀǊǘƻǾƴƝ ƻȊƴŀőŜƴƝ ς Předpis WA 
 
 
 
 
 
 
 

11. Athletic Shoes: Spikes 
11.1 The sole of the shoe (including the part beneath the heel of the Athletic Shoe) may be so constructed as to 
provide for the use of up to 11 spikes. 
11.2 Any number of spikes up to 11 may be used, but the number of spike positions must not exceed 11.  
11.3 That part of each spike which projects from the sole or the heel will not exceed 9mm (for indoor 6mm) except 
in the High Jump and Javelin Throw, where it must not exceed 12mm. The spike must be so constructed that it will, 
at least for the half of its length closest to the tip, fit through a square sided 4mm gauge. 

I -  Všeobecně 

https://worldathletics.org/about-iaaf/documents/book-of-rules 



TP 5 – hōƭŜőŜƴƝΣ závodní obuv ŀ ǎǘŀǊǘƻǾƴƝ ƻȊƴŀőŜƴƝ - Předpis WA 

https://www.worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information 

I -  Všeobecně 

20. 04. 2024 



TP 5 – hōƭŜőŜƴƝΣ závodní obuv ŀ ǎǘŀǊǘƻǾƴƝ ƻȊƴŀőŜƴƝ - Předpis WA 

https://www.worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information 

I -  Všeobecně 

20. 04. 2024 

Znaļky -    49 

Výrobky - 361 



TP 5 – hōƭŜőŜƴƝΣ závodní obuv ŀ ǎǘŀǊǘƻǾƴƝ ƻȊƴŀőŜƴƝ - Předpis WA 

https://www.worldathletics.org/about-iaaf/documents/technical-information 

I -  Všeobecně 

20. 04. 2024 





Startovn² oznaļen² 

5.7 KaģdĨ atlet mus²  

 - m²t dvŊ startovn² oznaļen², noġena viditelnŊ, jedno na pŚedn² stranŊ 

trupu a druhé na zádech s vĨjimkou skokanskĨch soutŊģ², kde staļ² 

jedno, buŅ na pŚedn² stranŊ trupu nebo na z§dech.  

- mŢģe to bĨt jm®no nebo jin® oznaļen² 

TP 5   – hōƭŜőŜƴƝΣ ȊłǾƻŘƴƝ ƻōǳǾ ŀ startovní označení 

V ĻR plat² pro:  

-  MĻR a Extraligu 

-  V ostatn²ch soutŊģ²ch mohou 

startovat závodníci pouze             

s jedn²m oznaļen²m 

(SoutŊģn² Ś§d druģstev) 

I -  Všeobecně 



5.8 Ģ§dnĨ atlet nem§ dovoleno absolvovat jakoukoliv ļ§sti 

soutŊģe bez vhodn®ho startovn²ho oznaļen² (dvou 

oznaļen²) a/nebo identifikace. 

  

5.11 Pokud atlet nedodrģ² kteroukoliv ļ§st pravidla 5 a  

 5.11.1 odm²tne uposlechnout pŚ²kaz k  

 dodrģen² tohoto pravidla, nebo 

 5.11.2  takto soutŊģ², 

Bude diskvalifikován. 
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TP 6 napomáhání závodníkům 

Nedovolené napomáhání: 

6.2  Kterýkoliv atlet, který poskytuje nebo pŚij²m§ dopomoc ze 

soutŊģn²ho prostoru v prŢbŊhu discipl²ny musí být vrchním 

rozhodļ²m varován a pouļen, ģe pŚi opakov§n² bude vylouļen. 

 

POZN.: V pŚ²padech spadaj²c²ch pod pravidlo 6.3.1 nebo 6.3.6 

TechnickĨch pravidel mŢģe doj²t k diskvalifikaci bez 

pŚedchoz²ho varov§n². 
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Udávání 
tempa 

Fyzická 
dopomoc 



TP 6  – napomáhání závodníkům 

Nedovolené napomáhání: 

6.3.1 Ud§v§n² tempa kter® nejsou ¼ļastn²ky stejn®ho bŊhu, 

nebo atlety, kteŚ² jsou ļi budou pŚedbŊhnuti o kolo nebo 

jakĨmikoli technickĨmi prostŚedky s vĨjimkou TP 6.4.4 

6.3.2 Drģen² ļi pouģ²v§n² video pŚ²strojŢ, r§di², CD, vys²laļek, 

mobiln²ch telefonŢéééé  

6.3.3 Vyjma obuvi vyhovuj²c² ustanoven² pravidla TP 5, pouģit² 

jak®koli technologie ļi technick®ho prostŚedku, poskytuj²c²ho 

uģivateli vĨhoduééééé..  
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6.4.4 Monitor tepov® frekvence Ľi rychlosti nebo krokomŋr nebo podobn® pś²stroje, kter® atlet nese nebo 

m§ u sebe bŋhem discipl²ny, pokud takov® zaś²zen² nelze vyuĤ²t ke komunikaci s jinou osobou 



TP 6 napomáhání závodníkům 

Nedovolené napomáhání: 

6.3.4 Pouģit² jakékoliv mechanické   

pomŢcky, vyjma atleta s postiģen²m,   

s autorizací nebo povolením v souladu  

s NaŚ²zen²m pro mechanick® pomŢcky.  

pokud atlet neprok§ģe, ģe z²sk§n²  

vĨhody oproti tŊm,  kteŚ² takovou  

pomŢcku nemaj², je nepravdŊpodobn®. 
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Book of Rules | Official Documents (worldathletics.org) 

https://www.worldathletics.org/about-iaaf/documents/book-of-rules


TP 6  – napomáhání závodníkům 

Nedovolené napomáhání: 

6.3.5  Pomoc, rada nebo jiná podpora od                                   

kter®hokoliv ļinovn²ka soutŊģe, é(napŚ. tren®rsk§ rada, 

oznaļen² m²sta odrazu ve skokansk® soutŊģi, vyjma sdŊlen² o 

nezdaŚen®m pokusu v horizont§ln²ch skoc²ch, ļasu nebo 

ztr§ty na soupeŚe v z§vodŊ atd.). 

6.3.6 Fyzická pomoc jiného atleta (kromŊ pomoci postavit se) 

umoģŔuj²c² dalġ² pohyb vpŚed v z§vodŊ. 
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    J            L 

I -  Všeobecně 



TP 6 napomáhání závodníkům 

Povolená dopomoc: 

6.4.3 JakĨkoliv druh osobn²ho zabezpeļen² (napŚ. band§ģ, 

n§plast, p§s, vĨztuģ, chladiļ z§pŊst², dĨchac² pomŢcka 

apod.) pro l®kaŚsk® ¼ļely. Vrchn² rozhodļ² ve spolupr§ci s 

l®kaŚskĨm deleg§tem m§ pr§vo kaģdĨ pŚ²pad ovŊŚit, pokud 

to povaģuje za ģ§douc² (viz t®ģ P 32.4 a 32.5). 

 

6.4.6 Z§vodn²k mŢģe pŚijmout na ofici§ln²m m²stŊ ï ļepici, 

obleļen², rukavice, boty 
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TP 6 – napomáhání závodníkům 

Povolená dopomoc: 
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TP 6– napomáhání závodníkům 

Povolená dopomoc: 

6.4.7 Přijetí fyzické dopomoci od činovníků nebo jiných osob 
určených pořadatelem za účelem zvednutí do vzpřímené 
polohy nebo umožnění lékařského ošetření 

6.4.8 elektronická světla nebo podobný prostředek ukazující 
postupové časy během závodu, včetně příslušného rekordu 
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TP 7 Napomenutí a diskvalifikace 
 

I -  Všeobecně 

Čestná účast v soutěži, nesportovní a nevhodné chování 

Výkon dosažený v daném kole není platný 

Výkony dosažené v předchozích  kolech  zůstávají v platnosti 

7.3 Atlet nesmí soutěžit ve všech dalších disciplínách v dané soutěži 

7.1 Atlet a štafetová družstva se zúčastní atletických soutěží čestně 

ĻK ĢK ĢK nebo + Atlet nebo štafetové družstvo je diskvalifikován(o) pro 
porušení pravidla 7.1 

7.4 Štafetové družstvo nesmí dále soutěžit v disciplíně ve které startovalo 

7.4 Členové družstva mohou startovat v individuálnch disciplínách soutěže 



TP 7 Napomenutí a diskvalifikace 
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7.2 Atlet je vyloučen v disciplíně pro porušení Technických pravidel  

Výkon dosažený v daném kole není platný 

Výkony dosažené v předchozích  kolech  zůstávají 
v platnosti 

Atlet může soutěžit ve všech dalších disciplínách  
v dané soutěži 



TP 7 Napomenutí a diskvalifikace 
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Čestná účast v soutěži, nesportovní a nevhodné chování 

7.1 Atlet a štafetová družstva se zúčastní atletických soutěží čestně 

Pozn.:  Při soutěžích řízených ČAS je potřeba považovat 
neuposlechnutí příkazu rozhodčího za nesportovní chování  

a atlet se vystavuje nebezpečí okamžitého vyloučení z další účasti v 
dané disciplíně a všech disciplín konaných téhož dne. 

7.5 Pokud je přestupek považován za závažný, ředitel soutěží jej ohlásí 
příslušnému řídícímu orgánu pro zvážení dalšího disciplinárního jednání.  



TP 8 – Protesty a odvolání 

8.3 Každý protest musí být podán ústně vrchnímu rozhodčímu 
buď samotným atletem nebo někým jednajícím jeho jménem 
nebo oficiálním zástupcem družstva.  

 

th½bΦΥ tƻƪǳŘ ƧŜ ƧƳŜƴƻǾłƴ ǊƻȊƘƻŘőƝ ŎƝƭƻǾŞ ƪŀƳŜǊȅ {ǾŠǘƻǾŞ 
ŀǘƭŜǘƛƪȅΣ ōǳŘŜ Ǿ ȊłƭŜȌƛǘƻǎǘŜŎƘ ǇǊƻǘŜǎǘǻ ǘȇƪŀƧƝŎƝŎƘ ǎŜ ǇƻǌŀŘƝ Ǿ ŎƝƭƛ 
ƧŜŘƴŀǘ ƧƳŞƴŜƳ ǾǊŎƘƴƝŎƘ ǊƻȊƘƻŘőƝŎƘ ōŠȌŜŎƪȇŎƘ ŀ ŎƘƻŘŜŎƪȇŎƘ 
ǎƻǳǘŠȌƝΦ    
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TP 8 – Protesty a odvolání 

8.4.1 Pokud atlet podá okamžitý ústní protest proti tomu, že jeho 
start byl označen jako chybný, vrchní rozhodčí startů ( nebo 
pokud nebyl jmenován tak vrchní rozhodčí běžeckých a 
chodeckých soutěží ) může v případě jakýchkoli pochybností 
povolit atletovi pokračování v soutěži „pod protestem“, aby byla 
zachována práva všech dotčených.  

Atletovi bude v tomto případě ukázána  
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pokraĽov§n² v soutŋĤi ăpod protestemò vĢak nemţĤe bĩt pśizn§no v pś²padŋ, Ĥe start byl 

oznaĽen jako nezdaśenĩ pś²sluĢnĩm startovn²m informaĽn²m systémem ð nerozhodne-li  

VR jinak 



TP 8 – Protesty a odvolání 

8.4.2 Protest může být podán proti tomu, že startér chybný start nevrátil, nebo 
dle TP 16.5 start nepřerušil. Takový protest může být podán pouze atletem nebo 
ve prospěch atleta, který by běh čestným způsobem dokončil.  

  Je-li protest uznán, kterýkoliv atlet, který chybný start způsobil nebo jehož 
chování mělo vést k přerušení startu a na nějž se vztahuje napomenutí nebo 
diskvalifikace podle TP 16.5, 16.8 nebo 39.8.3, musí být napomenut nebo 
diskvalifikován.  

  Vrchní rozhodčí právo prohlásit soutěž nebo část soutěže za neplatnou a nařídit 
opakování soutěže nebo její části, je-li to dle jeho názoru v zájmu spravedlnosti. 
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POZN.: Právo na protest a odvolání podle TP 8.4.2  mŢģe bĨt uplatnŊno bez ohledu na 

skuteļnost, zda byl ļi nebyl pouģit startovn² informaļn² syst®m. 



TP 8 – Protesty a odvolání 

8.4.3 Pokud byl závodník neoprávněně vyloučen ze soutěže pro 
nezdařený start, může mu být umožněn samostatně běh na čas, 
nebo může být zařazen do následujících kol. Žádný závodník 
nesmí postoupit do dalšího kola, aniž by soutěžil ve všech 
kolech, pokud Referee nebo Jury nerozhodnou jinak 

th½bΦΥ ¢ƻǘƻ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝ ƳǻȌŜ ǾǊŎƘƴƝ ǊƻȊƘƻŘőƝ ƴŜōƻ ƧǳǊȅ ǘŀƪŞ 
ǳǇƭŀǘƴƛǘ Ȋŀ ƧƛƴȇŎƘ ƻƪƻƭƴƻǎǘƝΣ ƪŘȅ ǘƻ ǇƻǾŀǌǳƧŜ Ȋŀ ƻǇǊłǾƴŠƴŞ όǾƛȊ TP 
17.2 163.2). 
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8.4.4    ǇƻƪǳŘ ƧŜ ǇǊƻǘŜǎǘ ǇƻŘłƴ ŀǘƭŜǘŜƳ őƛ ƧŜƘƻ ƧƳŞƴŜƳ ƴŜōƻ 
ŘǊǳȌǎǘǾŜƳ ƪǘŜǊȇόŞύ ƴŜŘƻƪƻƴőƛƭόƻύ ȊłǾƻŘΣ vrchní rozhodčí musí 
nejprve stanovit, zda atlet či družstvo byl(o) nebo mělo být 
diskvalifikováno pro porušení pravidel nesouvisejících se 
ȊłƭŜȌƛǘƻǎǘƝ ǇƻŘŀƴŞƘƻ ǇǊƻǘŜǎǘǳΦ  

Je- li tomu tak, musí být protest zamítnut. 

TP 8 – Protesty a odvolání 

I -  Všeobecně 



8.6  Výkon dosažený za okolností, proti nimž byl podán protest nebo 
jakýkoliv jeho další výkon během pokračování v soutěži pod protestem 
se však stane platným pouze v případě, kdy protestu vyhoví vrchní 
rozhodčí nebo jury rozhodne ve prospěch protestujícího atleta. 

Při soutěžích v poli, kde následkem soutěžení atleta pod „protestem“ 
je jinému atletovi povoleno pokračovat v soutěži, i když by to jinak 
nebylo možné, jsou výkony tohoto atleta a případný výsledek uznán 
platným bez ohledu na to, zda je ústní protest atleta soutěžícího pod 
protestem následně uznaný. όƴŀǇǌƝƪƭŀŘ Ǿ ŘłƭŎŜ ǇƻǎǘƻǳǇƝ у Ҍ м ύ 

¦ǎǘŀƴƻǾŜƴƝ t уΦс ƧŜ ǇƭŀǘƴŞ ǇǊƻ ǾǑŜŎƘƴȅ ǎƻǳǘŠȌŜ ς ne jen pro technické. 

TP 8 – Protesty a odvolání 
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TP 9 - Smíšené soutěže 
9.1 Univerz§ln² soutŊģe  

- Ġtafety 

- Jin® soutŊģe druģstev,  

   Muģi a ģeny soutŊģ² spoleļnŊ 
jako druģstvo, nebo muģi a ģeny 
soutŊģ² v jedn® spoleļn® 
discipl²nŊ, jsou dovolené v 
souladu s pŚ²sluġnĨmi pŚedpisy 
odpovŊdn®ho org§nu. 

- Spoleļn§ klasifikace - zápis  
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9.2 Sm²ġen® soutŊģe muģŢ a ģen 

- Mimo stadion 

- VĨjimeļnŊ na stadionu 

- SamostatnŊ vyhl§ġen® vĨsledky 

pro muģsk® a ģensk® sloģky 

- V bŊz²ch nad 5 000m jen nen²-li 

dostatek z§vodn²kŢ v jedn® 

kategorii 

- OddŊlen® z§pisy u bŊhŢ nutno 

uvést kategorii (pohlaví) 



9.2.1 V bŊz²ch na dr§ze na              
5 000m a delġ²ch 

- pokud je nedostatek atletŢ(tek) 
pro poŚ§d§n² samostatnĨch bŊhŢ.  

- pohlaví atleta/tky musí být ve 
vĨsledkov® listinŊ.  

- nesm² bĨt umoģnŊno ud§v§n² 
tempa (vodiļi) a poskytov§n² 
pomoci atletŢm jednoho pohlav² 
atletŢm druh®ho pohlav². 

TP 9 – Smíšené soutěže 
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9.2.2  SoutŊģe v poli 

- v jednom ļi v²ce sektorech.  

- oddŊlen® z§pisy a vĨsledky  

- vyvol§v§n² atletŢ podle pohlav², 
nebo stŚ²davŊ  

 PŚi vertik§ln²ch skoc²ch v jedin®m 
sektoru plat² striktnŊ  

- laŠka mus² bĨt plynule zvyġov§na v 
jednotlivých kolech v souladu s 
pŚedem ozn§menĨm zvyġov§n²m 
pro celou soutŊģ.  



TP 11 Platnost výkonu 

11.1 ±ȇƪƻƴ ƧŜ Ǉƭŀǘƴȇ ǇƻǳȊŜ ǘŜƘŘȅΣ ǇƻƪǳŘ ōȅƭ ŀǘƭŜǘŜƳ ŘƻǎŀȌŜƴ Ǿ ƻŦƛŎƛłƭƴƝ 
ǎƻǳǘŠȌƛ World Rankings Competition 
11.2 ±ȇƪƻƴȅ ŘƻǎŀȌŜƴŞ ƳƛƳƻ ǘǊŀŘƛőƴƝ ŀǘƭŜǘƛŎƪł ȊŀǌƝȊŜƴƝ όƴŀ ƴłƳŠǎǘƝŎƘ ƳŠǎǘΣ  
ƧƛƴȇŎƘ ǎǇƻǊǘƻǾƴƝŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ƴŀ ǇƭłȌƛ Χύ ƴŜōƻ ƴŀ ŘƻőŀǎƴȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝŎƘ 
vybudovaných na stadionu budou platné a uznány pouze tehdy, pokud : 
11.2.1 ǇǌƝǎƭǳǑƴȇ ǌƝŘƝŎƝ ƻǊƎłƴ όǾƛȊ SP 1ύ ǎƻǳǘŠȌ ǎŎƘǾłƭƛƭΤ 
11.2.2 ǎƻǳǘŠȌ ǌƝŘƛƭƛ ƧƳŜƴƻǾŀƴƝ ǊƻȊƘƻŘőƝ ǎ ǇǌƝǎƭǳǑƴƻǳ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƝ 
11.2.3 ǇƻƪǳŘ ōȅƭƻ Ǉǌƛ ǎƻǳǘŠȌƝ ǇƻǳȌƛǘƻ ƴłǌŀŘƝ ŀ ƴłőƛƴƝΣ Ǉŀƪ ƻŘǇƻǾƝŘŀƭƻ ǘŠƳǘƻ 
ǇǊŀǾƛŘƭǻƳΤ ŀ 
11.2.4 ŘƛǎŎƛǇƭƝƴŀ ǎŜ ƪƻƴŀƭŀ ƴŀ ƳƝǎǘŠ ƴŜōƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ƪǘŜǊŞ ƻŘǇƻǾƝŘł ǘŠƳǘƻ 
ǇǊŀǾƛŘƭǻƳΣ ŀ ƴŀ ƴŠƧȌ ōȅƭ ǇƻŘƭŜ TP 10  ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ ƳŠǌŜƴƝ όǇǊƻǾŜŘŜƴŞƘƻ 
ǇƻƪǳŘ ƳƻȌƴƻ Ǿ ŘŜƴ ǎƻǳǘŠȌŜύ ǾȅŘłƴ ǵǌŜŘƴƝƳ ƳŠǌƛőŜƳ ŎŜǊǘƛŦƛƪłǘΦ  

POZN.. : Standartn² formul§Ś poģadovanĨ pro ohl§ġen², ģe m²sto kon§n² soutŊģe nebo zaŚ²zen² odpov²d§ pŚedpisŢm, 

lze získat z kancel§Śe WA nebo jej stáhnout z webových stránek WA. 
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TP 11 Platnost výkonu 

11.3 VĨkony dosaģen® pŚi akc²ch konanĨch uvnitŚ, nebo v jinĨch plnŊ 

nebo ļ§steļnŊ krytĨch m²stech, kde d®lka dr§hy nebo jin® specifikace 

zaŚ²zen² neodpov²daj² pravidlŢm pro z§vody na kr§tk®m ov§lu, budou 

platn® a povaģovan® za vĨkony dosaģen® na ov§lu 400 m, pokud splŔuj² 

následující podmínky: 

-    Povolen² pro soutŊģ vydal pŚ²sluġnĨ Ś²d²c² org§n 

- Byli delegov§ni a rozhodovali kvalifikovan² n§rodn² rozhodļ² 

- Pouģit® vybaven² a n§ļin² odpov²dalo pravidlŢm 

- Ov§ln§ dr§ha mŊla rozmŊry min. 201,2 (220 yardŢ) ne delġ² neģ 400 m 

- SoutŊģ se konala v prostoru / zaŚ²zen² odpov²daj²c²m pravidlŢm a 

pokud ġlo o doļasn® zaŚ²zen² bylo toto zamŊŚeno dle TP 10  
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DŚ²ve pravidla pro halov® soutŊģe ï dnes Ăkr§tkĨ ov§lñ 



11.4 ±ȇƪƻƴȅ ŘƻǎŀȌŜƴŞ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ ǘŠƳƛǘƻ ǇǊŀǾƛŘƭȅ Ǿ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝŎƘ ƪƻƭŜŎƘΣ 
Ǉǌƛ ǊƻȊƘƻŘƻǾłƴƝ ǊƻǾƴƻǎǘƛ ǳƳƝǎǘŠƴƝ ǾŜ ǎƪƻƪǳ ǾȅǎƻƪŞƳ ŀ ǎƪƻƪǳ ƻ ǘȅőƛ ƴŜōƻ 
Ǿ ƪǘŜǊŞƪƻƭƛǾ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴŠΣ ƪǘŜǊł ōȅƭŀ ǇƻŘƭŜ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝ SP 18.7 , nebo TP 
8.4.2, 17.1 nebo 25.20 ǇǊƻƘƭłǑŜƴŀ Ȋŀ ƴŜǇƭŀǘƴƻǳΣ ŀ ŀǘƭŜǘ nebyl 
diskvalifikován, nebo v jedné z disciplín víceboje, bez ohledu na to, zda 
ǎƻǳǘŠȌƝŎƝ Řƻƪƻƴőƛƭ ŎŜƭȇ ǾƝŎŜōƻƧΣ ōǳŘƻǳ ǇǊƻƘƭłǑŜƴȅ Ȋŀ ǇƭŀǘƴŞ ǇǊƻ ǵőŜƭȅ 
ǎǘŀǘƛǎǘƛŎƪŞΣ ǊŜƪƻǊŘƴƝŎƘ ȊłǇƛǎǻΣ ǘŀōǳƭŜƪ ŀ ǵőŀǎǘƴƛŎƪȇŎƘ ƭƛƳƛǘǻΦ 

± ŎƘǻȊƛ ǇƭŀǘƝ Ǿȇƪƻƴ ȊłǾƻŘƴƝƪŀΣ ǇƻƪǳŘ ƴŜƴƝ Ǉƻ ƻǇǳǑǘŠƴƝ ǘǊŜǎǘƴŞ Ȋƽƴȅ 
diskvalifikován (TP 54.7.) 

TP 11 Platnost výkonu 

I -  Všeobecně 



TP 14 – Běžecký ovál a dráhy 

Standardn² d®lka bŊģeck®ho ov§lu mus² bĨt 400 m.  

VnitŚn² okraj ééééé. 

Pokud je ļ§st obrubn²ku odstranŊna, pak  

mus² bĨt plochy pro uloģen² obrubn²ku  oznaļeny                                     

bílou ļarou ġirokou 50 mm a  kuģely                                                            

(min. 0,2 m vysokými) ļi praporky.                                                                    

To plat² i pro zakŚivenou ļ§ru pŚi steeplechase. 

POZN.: Vġechny body kde zakŚiven® ¼seky ov§lu pŚech§zej² do 

rovnĨch nebo rovn® do zakŚivenĨch, mus² bĨt vyznaļen® vĨraznŊ 

barevnou znaļkou 50x50 mm na b²l® ļ§Śe a v tŊchto místech musí být 

bŊhem z§vodu um²stŊny kuģely. 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



14.6 Příčný sklon oválu směrem k vnitřnímu okraji nemá 
překročit hodnotu 1:100 (1 %), pokud není za zvláštních 
okolností udělena výjimka Světové atletiky,  

(8 drah ς мнн ŎƳ Ҧ уȄмнн Ґ фтс Ȅ лΣлм Ґ 9,76 cm) 

 

Sklon ve směru běhu nemá překročit hodnotu 1:1 000 (0,1 %)                                                           
mezi kteroukoli startovní a cílovou čárou. 

(rovinka 100 m ς 10 000 cm Ҧ мл ллл Ȅ лΣллм Ґ 10 cm) 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 14 – Běžecký ovál a dráhy – měření dráhy 



Startovní  bloky: 

zcela tuh§ konstrukce, nesm² poskytnout  z§vodn²kŢm vĨhodu, nesm² 

je omezovat ve vĨbŊhu, tvoŚ² je  dvŊ nastaviteln® opŊry a pevný rám. 

Startovn² bloky mus² bĨt  pouģity v 

bŊz²ch do 400 m vļetnŊ a na 

prvn²ch ¼sec²ch ġtafet 4x200 a 

4x400m.  

Na ostatních tratích nesmí být 

pouģity 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 15  Startovní bloky 



Blok nesmí: 

- pŚesahovat startovn²  

  ļ§ru  

- zasahovat do jiné dráhy 

Pokud nepŚek§ģ² jin®mu 

atletovi, mŢģe zadn²  

    ļ§st r§mu pŚesahovat 

    vnŊjġ² ļ§ru dr§hy 

 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 15  Startovní bloky 



PŚi soutŊģ²ch uvedenĨch v odstavci 1.a, b, c , 2.a, b definice SoutŊģe 

pro svŊtovĨ ģebŚ²ļek a pro výkon, který má být schválený jako 

svŊtovĨ rekord v disciplínách uvedených v SP 32 nebo 34 musí být 

startovn² bloky pŚipojeny na Startovn² informaļn² syst®m, 

certifikovaný WA.  

POZN.: Nav²c mŢģe bĨt  pouģit automatickĨ syst®m pro vracen² 

nezdaŚenĨch startŢ, pracuj²c² v souladu s pravidly. 

Pojem ĂStartovn² informaļn² syst®mñ nahradil ve vġech pravidlech 

dŚ²ve pouģ²vanĨ pojem ĂzaŚ²zen² pro signalizaci chybn®ho startuñ 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 15 Startovní bloky 



TP 16  Start 

Do 400 m včetně štafet 4x200, 4x400 a 1-2-3-400 

N²zkĨ start z blokŢ 

Å "PŚipravte se !", z§vodn²k zaujme startovn² polohu zcela pŚed 

startovn² ļarou, obŊma rukama a pŚinejmenġ²m jedn²m kolenem 

se dotĨk§ zemŊ a obŊma chodidly se dotĨk§ opŊr 

Å "Pozor !ñ, z§vodn²k zaujme koneļnou startovac² polohu, zemŊ se 

dotĨk§ rukama a chodidly opŊr 

Å Na vĨstŚel vybŊhne 

 

 
 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



TP 16  Start 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

Atlet se při startu    v žádném případě nesmí nijak dotýkat ani 
startovní čáry, ani dráhy před ní.  
16.5 bŀ ǇƻǾŜƭ αtǌƛǇǊŀǾǘŜ ǎŜΗάΣ ƴŜōƻ αtƻȊƻǊΗάΣ ǇƻŘƭŜ ǘƻƘƻΣ ƻ Ƨŀƪȇ ȊłǾƻŘ ǎŜ ƧŜŘƴłΣ 
ƳǳǎƝ ǾǑƛŎƘƴƛ ŀǘƭŜǘƛ ƻƪŀƳȌƛǘŠ ŀ ōŜȊ ƻǘłƭŜƴƝ ȊŀǳƧƳƻǳǘ ƪƻƴŜőƴƻǳ ǎǘŀǊǘƻǾƴƝ 
polohuΧΧΧΧΦ 

{ǘŀǊǘŞǊ ǇǌŜǊǳǑƝ ǎǘŀǊǘ  ǇƻƪǳŘ ŀǘƭŜǘ ǇƻŘƭŜ ƧŜƘƻ ƴłȊƻǊǳΥ 

16.5.3 Ǉƻ ǇƻǾŜƭǳ αtǌƛǇǊŀǾǘŜ ǎŜΗά őƛ αtƻȊƻǊΗά ǊǳǑƝ ƻǎǘŀǘƴƝ ŀǘƭŜǘȅ ōŠƘǳ ȊǾǳƪȅΣ 
ǇƻƘȅōŜƳ őƛ ƧƛƴŀƪΣ ŎƻȌ ǇƻǾŜŘŜ ƪ ǘƻƳǳΣ ȌŜ ǎŜ ǘŜƴǘƻ ŀǘƭŜǘ ŘƻǇǳǎǘƝ ƧŜŘƴłƴƝΣ ƪǘŜǊŞ ōȅ 
Ƨƛƴŀƪ ōȅƭƻ ǇƻǾŀȌƻǾłƴƻ Ȋŀ ŎƘȅōƴȇ ǎǘŀǊǘ 



                                                Chybný start 

16.7 Pot®, éz§vodn²k nesm² zah§jit dalġ² startovn² pohyb dŚ²ve, neģ zazn² 

vĨstŚel. Pokud étak uļin² dŚ²ve, mus² to bĨt povaģov§no za chybnĨ start: 

16.7.1 n²zkĨ start z blokŢ - pohyb atleta, zahrnující ztrátu kontaktu  

chodidla /del s podpŊrou startovn²ho bloku, nebo ztr§tu kontaktu ruky / rukou 

se zemí 

16.7.2 start ze vzpŚ²men® polohy - pohyb, který zahrnuje ztrátu kontaktu 

jednoho nebo obou chodidel se zemí.                                                                            

Pokud atlet zah§jil takovĨ pohyb pŚed vĨstŚelem / zaznŊn²m sign§lu a pohyb 

nebyl zastaven, musí to být posouzeno jako chybný start. 

16.10 vr§cen² nezdaŚen®ho startu mŢģe bĨt nejen vĨstŚelem, ale i aktivací 

zvukového signálu 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 16  Start 



16.9 ΧΧΧΧΧΧΦΦ Pokud je použito 
označení drah, které to umožňuje,  

a atletovi, který je zodpovědný  

za chybný start, je ukázána karta,  

je na tomto označení vyvěšen 
odpovídající ukazatel..  

 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 16 Start 



Velikost karty?  

TP 16.9 ăKoment§Šò 

Doporuļuje se, aby ¼hlopŚ²ļnŊ dŊlen®                                                                 

karty byly velikosti A5 a aby byly                                                                     

oboustranné.  

UpozorŔujeme, ģe odpov²daj²c² ukazatele                                                   

na oznaļen² dr§hy mohou zŢstat ģlut®  

a ļerven® jako dŚ²ve, aby tak nevznikaly  

zbyteļn® n§klady na ¼pravu st§vaj²c²ho  

vybavení.  

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

148 mm 

2
1

0
 m
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A5 

? 



TP 17 Závod     Běh v drahách (mimo dráhu) 

Åtǌƛ ōŠƘǳ ȊŎŜƭŀ όőłǎǘŜőƴŠύ Ǿ ŘǊŀƘłŎƘ ǎŜ ƳǳǎƝ ȊłǾƻŘƴƝƪ ǇƻƘȅōƻǾŀǘ 
Ǿ ǇǌƛŘŠƭŜƴŞ ŘǊłȊŜ ƻŘ ǎǘŀǊǘǳ Řƻ ŎƝƭŜ όǾ ǇǌŜŘŜǇǎŀƴŞ őłǎǘƛ ύ 

Å± ȊŀǘłőŎŜ smí vykročit pouze jednou TP 17.4.3 za, nebo běžet po 
obrubníku / vnitřní čáře TP 17.4.4, vymezující jeho dráhu 

Åtǌƛ ǾȅƪǊƻőŜƴƝ ƴŀ ǊƻǾƛƴŎŜ όǊƻǾƴŞ ǵǎŜƪȅ ǇǌŜŘκȊŀ ǾƻŘƴƝƳ ǇǌƝƪƻǇŜƳύ 
ŀ Ǿ ȊŀǘłőŎŜ Řƻ ǾƴŠƧǑƝ ŘǊłƘȅ Ǉƻ ǎǾŞ ǇǊŀǾŞ ǊǳŎŜΣ ƴŜōǳŘŜ 
ŘƛǎƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾłƴ ǇƻƪǳŘ ƴŜȊƝǎƪł ǾȇƘƻŘǳ ŀ ƴƛƪƻƳǳ ƴŜǇǌŜƪłȌƝ 

ÅtƻƪǳŘ ȊłǾƻŘƴƝƪ ƻǇǳǎǘƝ ŘƻōǊƻǾƻƭƴŠ ōŠȌŜŎƪȇ ƻǾłƭ ƴŜǎƳƝ Ǿ ȊłǾƻŘŠ 
ǇƻƪǊŀőƻǾŀǘ ό 5bCύ 

             VĨjimkou je situace, pokud z§vodn²k zved§ upuġtŊnĨ ġtafetovĨ kol²k  

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



TP 17 Závod 

PŚek§ģen² 

17.2 Pokud je atlet strk§n nebo blokov§n v prŢbŊhu z§vodu 

tak, ģe je mu br§nŊno v posunu vpŚed, pak:                                                                                                                              

17.2.1 je-li strk§n² nebo br§nŊn² ne¼mysln®, nebo není 

zavinŊno atletem bl²zkĨm (v kontaktu) , vrchn² rozhodļ², 

pokud z§vodn²k (nebo jeho druģstvo) byl v§ģnŊ poġkozen, 

mŢģe v souladu s  SP 18.7 nebo TP 8.4 naŚ²d² opakov§n² 

závodu (jedn²m, nŊkolika, nebo vġemi z§vodn²ky) nebo 

závodníkovi (druģstvu) dovolí start v následujícím kole 

soutŊģe. 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



    TP 17.3.3 Z§vodn²k bŊģ²c² v dr§ze v zat§ļce nebude diskvalifikov§n                                          

 - ġl§pne na vnitŚn² ļ§ru (nikoliv celĨm chodidlem do vnitŚn² dr§hy) 

 - stane se tak pouze jedenkr§t za celĨ bŊh (400 m ï dvŊ zat§ļky jen jednou 

v jedn® zat§ļce, ġtafeta 4x100 m pouze jeden ļlen ġtafety v jedn® zat§ļce) 

Pokud je závodnice 
Ǿ ȊŀǘłőŎŜ ǾȅǎǘǊőŜƴŀ 

jinou závodnicí 

V ĻR pouze, pokud je k dispozici videoz§znam, jinak je uplatŔov§na nulov§ tolerance. 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



    TP 17.3.3 Z§vodn²k bŊģ²c² v dr§ze v zat§ļceéé 

  

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



TP 17 Závod 

 

 

 

 
мȄ ǑƭłǇƴǳǘƝ ƴŀ ǾƴƛǘǌƴƝ őłǊǳ ǇƭŀǘƝ ǇǊƻ  

 - celý ovál – všechna kola soutěže dohromady – štafetu jako celek 

   L               J 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



Hlášení mezičasů 
17.14  tǊǻōŠȌƴŞ ƳŜȊƛőŀǎȅ ŀ ǇǌŜŘōŠȌƴŞ őŀǎȅ ǾƝǘŠȊǻ ƳƻƘƻǳ ōȇǘ ǵǌŜŘƴŠ 
oznamovány určenou osobou nebo uvedeny na výsledkové tabuli. Jinak 
ǘŀƪƻǾŞ ǵŘŀƧŜ ƴŜǎƳŠƧƝ ƻǎƻōȅ Ǿ ǎƻǳǘŠȌƴƝƳ ǎŜƪǘƻǊǳ Ƙƭłǎƛǘ ŀǘƭŜǘǻƳ ōŜȊ 
ǇǌŜŘōŠȌƴŞƘƻ ǎƻǳƘƭŀǎǳ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ǾǊŎƘƴƝƘƻ ǊƻȊƘƻŘőƝƘƻΣ který může 
pověřit nebo jmenovat ne více jak jednu osobu hlášením časů na ne 
více jak dvou k tomu určených místech. ¢ŀƪƻǾȇ ǎƻǳƘƭŀǎ ƧŜ ƳƻȌƴƻ Řłǘ 
ƧŜƴ ǘŜƘŘȅΣ ǇƻƪǳŘ ȊłǾƻŘƴƝŎƛ ƴŜƳŀƧƝ ƪ ŘƛǎǇƻȊƛŎƛ ȌłŘƴȇ ǾƛŘƛǘŜƭƴȇ ǳƪŀȊŀǘŜƭ 
őŀǎǳ Ǿ ǳǊőƛǘŞƳ ƳƝǎǘŠ ŀ ǇƻƪǳŘ Ƨǎƻǳ ǘȅǘƻ őŀǎȅ ǎŘŠƭŜƴȅ ƛ ƻǎǘŀǘƴƝƳ ŀǘƭŜǘǻƳΦ 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 17  Závod 



TP 17  Závod    občerstvení / osvěžení 

17.15.3 Atlet může kdykoliv nést vodu nebo občerstvení v ruce nebo je mít 
uchycené na těle, pokud je nese od startu nebo je převzal či obdržel na oficiální 
stanici. 

17.15.4  Závodník, který obdrží nebo přijme občerstvení / osvěžení mimo určenou 
stanici (pokud se nejedná o lékařské důvody) ……., bude  

 - při prvním provinění varován VR  

 - při druhém (opakovaném  provinění VR závodníka diskvalifikuje  

Závodník pak musí běžecký ovál ihned opustit. 
 

th½bΦ Υ ½łǾƻŘƴƝƪ ƳǻȌŜ ƻōőŜǊǎǘǾŜƴƝ ƻōŘǊȌŜǘ ƻŘ ƧƛƴŞƘƻ ȊłǾƻŘƴƝƪŀ ΧΦ bƛŎƳŞƴŠ 
trvalá (opakovaná) pomoc ƳŜȊƛ ȊłǾƻŘƴƝƪȅ ƳǻȌŜ ōȇǘ ƴŜŘƻǾƻƭŜƴƻǳ ŘƻǇƻƳƻŎƝ ŀ 
ƳƻƘƻǳ ōȇǘ ǳǇƭŀǘƴŠƴŀ ǾŀǊƻǾłƴƝ ƴŜōƻ ŘƛǎƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜΦ 

 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



TP 19  Měření časů, cílová kamera 

PlnŊ automatick® ļasomŊrn® zaŚ²zen²  

13. PlnŊ automatick® ļasomŊrn® zaŚ²zen² (d§le c²lov§ 

kamera), odpov²daj²c² pravidlŢm IAAF, m§ bĨt pouģ²v§na 

pŚi vġech soutŊģ²ch. 

Systém 

19.13 PlnŊ automatickĨ ļasomŊrnĨ systém a 

fotofiniġ  (dále cílová kamera) musí být testován a mít 

certifik§t pŚesnosti vydanĨ bŊhem 4 let pŚed soutŊģ² a d§le: 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



19.17 Systém, který pracuje automaticky pouze v cíli, ale nikoliv 

pŚi startu, lze povaģovat pouze jako ruļn² mŊŚen² ļasŢ za 

pŚedpokladu, ģe byl syst®m spuġtŊn v souladu s TP 19.7 nebo se 

stejnou pŚesnost². Z§znam lze pouģit jako prŢkaznĨ materi§l pro 

stanoven² um²stŊn² atletŢ v c²li a ļasovĨch intervalŢ mezi nimi. 

POZN.: Není-li ļasomŊrn® zaŚ²zen² spouġtŊno sign§lem start®ra, 

mus² bĨt tato skuteļnost automaticky patrn§ ze z§znamu na 

ļasov® ose. 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

19.18 Syst®m, kterĨ pracuje automaticky buŅ pouze pŚi startu, 

nebo pouze v c²li, nelze povaģovat ani za ruļn² nebo plnŊ 

automatick® mŊŚen² ļasŢ a nesm² bĨt proto pouģito ke stanoven² 

¼Śedn²ch ļasŢ 



TP 20 - Nasazování a kvalifikace v soutěžích na dráze 

YǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝ ƪƻƭŀ 

20.1ΧΧΦ YƻƴŀƧƝ-ƭƛ ǎŜ ǾȅǌŀȊƻǾŀŎƝ ƪƻƭŀΣ musí jimi projít všichni startující         
ŀ Řƻ ŘŀƭǑƝƘƻ ƪƻƭŀ ǎŜ ƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀǘΣ vyjma ǇǌŜŘōŠȌƴȇŎƘ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝŎƘ  

ƪƻƭ ǇǊƻ ŀǘƭŜǘȅΣ ƪǘŜǌƝ ƴŜǎǇƭƴƛƭƛ ǾȇƪƻƴƴƻǎǘƴƝ ƭƛƳƛǘόȅύ ǇǊƻ ǵőŀǎǘΧΦΦ 

2. Rozběhy, meziběhy …. určeny podle následujících tabulek :  

Postupový klíč (tabulky) by měl být uveden v soutěžním 
řádu/propozicích. Je možné využít tabulky z webu WA. 

Kvalifikační kola v běžeckých disciplínách musí sestavovat  

Jmenovaní techničtí delegáti. Pokud nejsou jmenováni  

nasazení provede pořadatel. 

 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

Track Events rounds, heats and 

progression tables 

Track Events rounds, heats and progression tables 



TP 20.2.1 

Postupy do dalġ²ch kol  

v bŊz²ch 
 
POZN. (ii): Je moģn® stanovit pravidla jak 

budou obsazeny pŚ²padn® voln® pozice na 

startu semifinále nebo finále = dobírání 

z§vodn²kŢ  



TP 20.4 
Nasazování do drah na 
osmidráze ǇǊƻ ŘŀƭǑƝ ƪƻƭŀ ōŠƘǻΥ 

20.4.3 ς na rovince 

20.4.4 ς pro 200m 

20.4.5 ς pro 400m, 800m a 
ǑǘŀŦŜǘȅ пȄмллΣ пȄплл 

Na ǑŜǎǘƛŘǊłȊŜ máme skupiny: 
3,4,5 ς 6 ς 1,2 



Čipová časomíra 
Časy se uvádějí na 
celou 1,0 s  
2:09:44,3 = 2:09:45  

 
  

Plně automaticky 
Kamera min. 100 resp. 
1000 záběrů/1s 
Časy na dráze 
Do 10 km – 0,01 s 
26:17,533 = 26:17,54 
Nad 10 km – 0,1 s 
59:26,322 = 59:26,4  
 Časy mimo stadion 
na celou 1,0 s  
2:09:44,322 = 2:09:45  
 

Ručně 
Časy na dráze na 
0,1 s nahoru 
(10,21 = 10,3) 
Časy mimo stadion 
na celou 1,0 s  
2:09:44,3 = 2:09:45  
1 míle mimo 
stadion na vyšší 
0,1 s 
 
 

                19.23 Měření časů                          19.24 Měření pomocí čipů 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

Pśi z§vodech na jednu m²li na silnici bude namŋśenĩ Ľas odeĽten na nejbl²Ĥe vyĢĢ² celou 0,01 sekundy.  



 
 
 
 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

Kvalifikační kola 

20.1 YǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝ ƪƻƭŀ Ǿ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴłŎƘ ƴŀ ŘǊłȊŜ ǎŜ ƪƻƴŀƧƝΣ ǇƻƪǳŘ ǇƻőŜǘ ǎǘŀǊǘǳƧƝŎƝŎƘ 
ƴŜŘƻǾƻƭǳƧŜΣ ŀōȅ ǎƻǳǘŠȌ ƳƻƘƭŀ ǌłŘƴŠ ǇǊƻōŠƘƴƻǳǘ Ǿ ƧŜŘƛƴŞƳ ƪƻƭŜ όŦƛƴłƭŜύΦ  

  aǳǎƝ ƧƛƳƛ ǇǊƻƧƝǘ ǾǑƛŎƘƴƛ ǎǘŀǊǘǳƧƝŎƝ  ŀ Řƻ ŘŀƭǑƝƘƻ ƪƻƭŀ ǎŜ ƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀǘΣ vyjma 
ǇǌŜŘōŠȌƴȇŎƘ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝŎƘ ƪƻƭ ǇǊƻ ŀǘƭŜǘȅΣ ƪǘŜǌƝ ƴŜǎǇƭƴƛƭƛ ǾȇƪƻƴƴƻǎǘƴƝ ƭƛƳƛǘόȅύ ǇǊƻ 
ǵőŀǎǘ Ǿ ŘŀƴŞ ǎƻǳǘŠȌƛ 

20.2 YǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝ ƪƻƭŀ Ǿ ōŠȌŜŎƪȇŎƘ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴłŎƘ ƳǳǎƝ ǎŜǎǘŀǾƻǾŀǘ ƧƳŜƴƻǾŀƴƝ 
ǘŜŎƘƴƛőǘƝ ŘŜƭŜƎłǘƛΣ Ƨŀƪ ƧŜ ŘłƭŜ ǳǾŜŘŜƴƻΦ tƻƪǳŘ ƴŜōȅƭ ƧƳŜƴƻǾłƴ ȌłŘƴȇ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇ 
ŘŜƭŜƎłǘΣ ƴŀǎŀȊŜƴƝ ǇǊƻǾŜŘŜ ǇƻǌŀŘŀǘŜƭΦ 

TP 20 Nasazování a kvalifikace v soutěžích na dráze 



 
 
 
 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

Kvalifikační kola 

20.2.1 tǌŜŘǇƛǎȅ όǎƻǳǘŠȌƴƝ ǌłŘύ ƪŀȌŘŞ ǎƻǳǘŠȌŜ ƳŀƧƝ ȊŀƘǊƴƻǾŀǘ ǘŀōǳƭƪȅΣ ǇƻŘƭŜ ƴƛŎƘȌΣ 
ǇƻƪǳŘ ƴŜƴŀǎǘŀƴƻǳ ƳƛƳƻǌłŘƴŞ ƻƪƻƭƴƻǎǘƛΣ ōǳŘŜ ǳǊőŜƴ ǇƻőŜǘ ƪƻƭΣ ǇƻőŜǘ ōŠƘǻ Ǿ 
ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ƪƻƭŜŎƘ ŀ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝ ǇƻǎǘǳǇΣ Χ 

th½bΦ мΥ ¢ŀōǳƭƪȅΣ ƪǘŜǊŞ ƭȊŜ ǇƻǳȌƝǘΣ ǇƻƪǳŘ ƴŜŜȄƛǎǘǳƧƝ ƧŀƪłƪƻƭƛǾ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝ Ǿ 
ǇǌƝǎƭǳǑƴȇŎƘ ǇǌŜŘǇƛǎŜŎƘ ƴŜōƻ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝŎƘ ǇƻǌŀŘŀǘŜƭŜΣ Ƨǎƻǳ ǳǾŜǌŜƧƴŠƴȅ ƴŀ 
ǿŜōƻǾȇŎƘ ǎǘǊłƴƪłŎƘ {ǾŠǘƻǾŞ ŀǘƭŜǘƛƪȅΦ 

POZN. 2: tǊƻǇƻȊƛŎŜ ǎƻǳǘŠȌŜ ƳƻƘƻǳ ǎǘŀƴƻǾƛǘ ȊǇǻǎƻōΣ ƧŀƪȇƳ ōǳŘƻǳ Ǿ 
ǎŜƳƛŦƛƴłƭƻǾȇŎƘ ŀ ŦƛƴłƭƻǾȇŎƘ ōŠȊƝŎƘ ƻōǎŀȊŜƴŀ ƳƝǎǘŀ ǳǾƻƭƴŠƴł ŀǘƭŜǘȅΣ ƪǘŜǌƝ 
ƴŜǇƻƪǊŀőǳƧƝ Ǿ ǎƻǳǘŠȌƛΣ ŀǘƭŜǘȅΣ ƪǘŜǌƝ ǎŜ Ǿ ǇǌŜŘŎƘƻȊƝŎƘ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴƝŎƘ ƪƻƭŜŎƘ ǳƳƝǎǘƛƭƛ 
ƴŀ ŘŀƭǑƝŎƘ ƳƝǎǘŜŎƘΦ  

TP 20 Nasazování a kvalifikace v soutěžích na dráze 



 
 
 
 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

Seřazení běžců a rozdělení do jednotlivých běhů 
20.3. Atleti jsou do jednotlivých běhů rozděleni následujícím způsobem: 
20.3.1 Pro první kolo budou závodníci seřazeni a nasazeni na základě 
příslušného seznamu platných výkonů dosažených v předem daném období 
nebo podle platných předpisů.  
Rozdělení do drah 
20.4.1 Pokud platné předpisy nestanoví jinak, v prvním kole a kterémkoliv 
předběžném kvalifikačním kole podle TP 20.1 musí být obsazení drah určeno 
losem. 
20.4.2 Po prvním kole jsou závodníci seřazení na základě výsledků 
předcházejícího kola podle postupu uvedeného v TP 20.3.2, odst. (a) nebo pro 
běh na 800 m podle TP 20.3.2 odst. (b). 

 

TP 20 Nasazování a kvalifikace v soutěžích na dráze 



TP 21 Rovnost výkonů podle 21.2 

Rovnost  při řazení atletů (žebříček) podle 
dosažených výkonů na 0,01s 

Posoudí se výkony na 0,001s 

Lepší umístění – 
závodník s lepším časem 

Shoda v pořadí zůstává 

rozdíl
-né 

shodné 

losuje 
se 

Lepší umístění na 
žebříčku –  dle losu 

pak 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



7. !ǘƭŜǘ ƳǳǎƝ ǇǌŜƪƻƴŀǘ ǾǑŜŎƘƴȅ ǇǌŜƪłȌƪȅΣ Ƨƛƴŀƪ ōǳŘŜ ŘƛǎƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾłƴ. 

22.6  !ǘƭŜǘ ōǳŘŜ ŘƛǎƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾłƴ ƛ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ  

22.6.1 a) Ǉǌƛ ǇǌŜŎƘƻŘǳ ǇǌŜǎ ǇǌŜƪłȌƪǳ ǾŜŘŜ ŎƘƻŘƛŘƭƻ ƴŜōƻ ƴƻƘǳ ǾŜŘƭŜ 
όƴŀ ƧŜŘƴŞ ƴŜōƻ ŘǊǳƘŞ ǎǘǊŀƴŠύΣ ǇƻŘ ǾƻŘƻǊƻǾƴƻǳ ǵǊƻǾƴƝ ƘƻǊƴƝ ƘǊŀƴȅ 
ƪǘŜǊŞƪƻƭƛǾ ǇǌŜƪłȌƪȅ 

  

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 22 Běhy překážkové  



b) ǇƻŘƭŜ ƴłȊƻǊǳ ǾǊŎƘƴƝƘƻ ǊƻȊƘƻŘőƝƘƻ őƛ vrchníka ǵƳȅǎƭƴŠ ǇƻǊŀȊƝ ƴŠƪǘŜǊƻǳ 
ǇǌŜƪłȌƪǳΦ 

22.6.2 porazí překážku nebo jí přemístí rukou, tělem nebo přední horní částí 
(stranou) nohy vpředu  nebo  

22.6.3 přímo nebo nepřímo porazí či přemístí překážku v jeho nebo v jiné 
dráze takovým způsobem, kterým ovlivní jiného atleta, nebo mu překáží v 
dráze a/nebo je takto porušeno jiné pravidlo  

th½bΦΥ tƻƪǳŘ ƧŜ ǘƻǘƻ ǇǊŀǾƛŘƭƻ Ƨƛƴŀƪ ŘƻŘǊȌŜƴƻ ŀ ƴŜŘƻƧŘŜ ƪ Ǉƻǎǳƴǳ ǇǌŜƪłȌƪȅ 
ƴŜōƻ ƧŜƧƝƳǳ ǎƴƝȌŜƴƝ ƧŀƪȇƳƪƻƭƛǾ ȊǇǻǎƻōŜƳΣ ǾőΦ ƴŀƪƭƻƴŠƴƝ Ǿ ƪǘŜǊŞƳƪƻƭƛǾ ǎƳŠǊǳΣ 
ŀǘƭŜǘ ƳǻȌŜ ǇǌŜƪłȌƪǳ ǇǌŜƪƻƴŀǘ ƧŀƪȇƳƪƻƭƛǾ ȊǇǻǎƻōŜƳΦ 

 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 22 Běhy překážkové  



II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 22 Běhy 
překážkové  



TP 23 Steeplechase 
23.2 Od startu do začátku prvního úplného kola  

nesmí být na trati umístěny žádné překážky,  

dokud atleti nevběhnou do prvního kola. 

23.5 tǌŜƪłȌƪȅ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǾȅǎƻƪŞ ǇǊƻ ǎƻǳǘŠȌŜ 

mužů a mužů U20 όƧǳƴƛƻǌƛύ      0,914 m ±  0.003m,                         

mužů U18 (dorostenci)  

ŀ ǾŜǘŜǊłƴǻΣ          0.838 m ±  0.003m  

žen                0.762m ±  0.003 m,  

ƳǳǎƝ ōȇǘ ƳƛƴΦ оΣфп Ƴ ǑƛǊƻƪŞΦ ΦΦΦΦΦ 

(Platí od 1. dubna 2020) 

 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



TP 23.6 Vodní příkop 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

 Příkopy ve specifikaci 2018/19 jsou přípustné. 

0,5m 
0,7m 



TP 23.7 Steeplechase - překonání překážky 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

23.7 KaģdĨ atlet mus² pŚeskoļit nebo pŚebrodit vodn² pŚ²kop a pŚekonat 

kaģdou pŚek§ģku. Pokud tak neuļin², bude diskvalifikov§n. 

KromŊ toho bude atlet diskvalifikov§n, pokud: 

23.7.1 doġl§pne stranou od vodn²ho pŚ²kopu, nebo 

23.7.2 pŚi pŚechodu pŚes pŚek§ģku vede chodidlo nebo nohu pod vodorovnou 

¼rovn² horn² hrany (na jedn® nebo druh® stranŊ) pŚek§ģky. 

Je-li toto pravidlo dodrģeno, mŢģe atlet pŚekonat pŚek§ģku jakĨmkoliv 

zpŢsobem. 

23.30 V soutŋĤ²ch ś²zenĩch ļAS se rovnŋĤ vypisuje traš 1500 m pś., na n²Ĥ je potśeba 

pśekonat celkem 12 pevnĩch pśek§Ĥek a 3 pśek§Ĥky s vodn²m pś²kopem. VĩĢka pśek§Ĥek 

0,762 m. V tomto z§vodŋ se ¼sek od startu k poĽ§tku prvn²ho ¼pln®ho kola mus² bŋĤet bez 

pśek§Ĥek, kter® mus² bĩt odstranŋny, dokud vĢichni z§vodn²ci nevbŋhnou do prvn²ho kola. 



TP 24  Štafetové běhy 

24.1 24.1Standardn² d®lky ġtafetovĨch bŊhŢ jsou:-  4x100 m, 

4x200 m, 4x400 m, 4x800 m, 100-200-300-400 m (krátká 

kombinovan§ ġtafeta), 1200-400-800-1600 m (dlouhá 

kombinovan§ ġtafeta), 4x1500 m    

Pozn. : ĠtafetovĨ bŊh 100-200-300-400 m lze bŊģet i v obr§cen®m 

poŚad² ¼sekŢ. V takov®m pŚ²padŊ je tŚeba pouģ²t pŚ²sluġn§ 

ustanovení TP 24.3 24.14, a 24.20. v pŚ²sluġnŊ pozmŊnŊn® 

podobŊ 

           

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 



24.3 Ve štafetách 4x100m a 4x200m a na prvním a druhém úseku 
štafety 100-200-300-400 je předávací území dlouhé 30 m, přičemž 
úseková čára (scratch line), označující začátek úseku je vzdálená 20 m 
od začátku předávacího území. 

Pro třetí předávku v běhu 100-200-300-400 m a všechny předávky 
běhů na 4x400m a delších jsou předávací území dlouhá 20 m, 
přičemž jejich středem je úseková čára příslušného úseku.                                                          
Pro štafety v hale je předávací území  dlouhé 20 m. 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 24  Štafetové běhy 



               

                        Změna předávky 4x100 (200, 1-2-3-400)  

X 

X 

é..atlet mŢģe ve sv® vlastn² dr§ze udŊlat jednu kontroln² znaĽku pomoc² pśilnav® p§sky             

o rozmŊru max. 0,05 x 0,40 éé. 

RozhodĽ² mus² pś²sluĢn®ho atleta upozornit, aby upravil nebo odstranil jakoukoliv znaĽku, 

kter§ neodpov²d§ tomuto pravidlu. Pokud tak neuĽin², mus² je odstranit rozhodĽ². 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 24  Štafetové běhy 

https://www.zbozi.cz/vyrobek/merco-stafetovy-kolik-iaaf/fotogalerie/


24.5 Ve vġech ġtafet§ch, konanĨch na stadionu mus² bĨt pouģit kolík, 

který musí být nesen v ruce po celý závod. AlespoŔ v soutŊģ²ch 

uvedenĨch v odstavci 1.1, 1.2, 1.3 a 1.6 definice mezin§rod. soutŊģ² 

mus² bĨt kaģdĨ kol²k oļ²slovanĨ a rozd²ln® barvy a mŢģe v nŊm bĨt 

zabudovanĨ ļip.  

Závodníci nesmŊj² m²t rukavice nebo nan§ġet na ruce nebo kolík 

materiál umoģŔuj²c² lepġ² drģen² kol²ku  

POZN.: Pokud je to moģn®, barva kolíku pŚidŊlen§ pro kaģdou z drah           

nebo pozici na startu m§ bĨt uveden§ ve startovn² listinŊ.     

  

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 24  Štafetové běhy 



24.6 Pokud bŊhem z§vodu atlet vezme nebo zvedne kolík jiného 

druģstva, jeho druģstvo bude diskvalifikov§no. Pokud ļlen druh®ho 

druģstva, kter® takto o svŢj kol²k pŚiġlo, zvedne kol²k prvn²ho druģstva 

a nez²sk§ t²m vĨhodu, druh® druģstvo nebude postiģeno penalizac²,  

24.7 Kol²k mus² bĨt pŚed§n uvnitŚ pŚed§vac²ho ¼zem². PŚed§vka 

zaļ²n§ v okamģiku, kdy se pŚeb²raj²c² atlet poprv® kol²ku dotkne a 

konļ² teprve v okamģiku, kdy je kol²k pouze v ruce pŚeb²raj²c²ho atleta. 

Pro pŚed§vku je rozhoduj²c² pouze poloha kol²ku. PŚed§n² kol²ku 

mimo pŚed§vac² ¼zem² znamen§ diskvalifikaci. V relevantních 

pŚ²padech plat² Pravidlo TP 17.3.2 (vykroļen² nebo vybŊhnut² z dr§hy) 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 24  Štafetové běhy 



24.10  KaģdĨ z§vodn²k druģstva mŢģe bŊģet jenom jeden ¼sek 

éBŊhem soutŊģe mŢģou bĨt nahrazeni ve ġtafetov®m tĨmu 

maxim§lnŊ 4 z§vodn²ci 

24.11 Sloģen² druģstva a poŚad², v jak®m pobŊģ², mus² bĨt ofici§lnŊ 
oznámeno nejpozdŊji ƧŜŘƴǳ ƘƻŘƛƴǳ ǇǌŜŘ ǇǊǾƴƝƳ ǇǌƝŎƘƻŘŜƳ Řƻ svolavatelny v 

ļase, kterĨ je zveŚejnŊn pro dostaven² se do svolavatelny (tj. v ļase, 

kdy z§vodn²ci jiģ mus² bĨt ve svolavatelnŊé.. 

II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 24  Štafetové běhy 

24.30 Pro bŋh na 4x60 m platí stejná ustanovení jako pro 4x100 m.                                      

24.31 Pro bŋh na 4x300 m platí stejná ustanovení jako pro 4x400 m. 



II. SOUTĚŽE NA DRÁZE 

TP 24  Štafetové běhy 
24.31  Bŋh 4x300 m se bŋĤ² obdobnŋ jako 4x400 m, jedn²m z d§le uvedenĩch zpţsobţ: 

(a) v drah§ch prvn² ¼sek a Ľ§st druh®ho ¼seku po nejbliĤĢ² hranu Ľ§ry sebŋhu k mantinelu podle TP 17.5, 

kde bŋĤci mohou sv® dr§hy opustit (tj. celkem 3 zat§Ľky v drah§ch). Startovn² Ľ§ry jsou vz§jemnŋ 

posunuty o handicap 400 m + 800 m. Prvn² pśed§vka prob²h§ v drahách, s ¼sekovou Ľ§rou na metŋ 

startu 100 m, posunutého o handicapy na 800 m. Druh§ pśed§vka je na metŋ 200 m, tśet² pśed§vka na 

metŋ 300 m. VĢechna pśed§vac² ¼zem² maj² d®lku 20 m. 

(b) v drah§ch Ľ§st prvn²ho ¼seku po nejbliĤĢ² hranu Ľ§ry sebŋhu k mantinelu podle TP 17.5, kde bŋĤci 

mohou sv® dr§hy opustit (tj. jedna zat§Ľka v drah§ch). VĢechny pśed§vky na met§ch 100 m, 200 m a 

300 m maj² pśed§vac² ¼zem² o d®lce 20 m. 

Pozn.: Pokud startuj² max. ļtyŚi tĨmy, doporuļuje se zpŢsob (b). 

Na vĢech pśed§vk§ch, které neprobíhají v drahách, se pśeb²raj²c² závodníci śad² od vnitśn²ho obrubníku 

podle pośad² dobíhajících druĤstev. Pokud se závodníci vz§jemnŋ nestrkají a nepśek§Ĥej² si, zmŋna 

pośad² v tomto pś²padŋ není dţvodem k diskvalifikaci.   

  



TP 25 Všeobecná ustanovení                     
25.2  Po zahájení soutěže není atletům dovoleno používat pro cvičné účely 

25.2.1 rozběhovou dráhu nebo odrazovou plochu; 

25.2.2 skokanské tyče; 

25.2.3 náčiní; 

25.2.4 kruhy nebo rozběhovou dráhu nebo plochu celého sektoru s 
náčiním, nebo i bez něho.  

Použití náčiní mimo kruh nebo rozběhovou dráhu je po celou dobu 
soutěže zakázáno. (Toto pravidlo by nemŊlo atletovi br§nit v tom, aby se dotĨkal, pŚipravoval 
nebo oblepoval p§skou svou skokanskou tyļ nebo zvolen® n§ļin² pŚipraven® pro jeho pokus za 
pŚedpokladu, ģe neohroz², nezpŢsob² prodlen² jin®ho z§vodn²ka ļi dalġ²ch osob, éé) 

 

III. SOUTĚŽE V POLI 

Pozn.: Poruġen² tohoto ustanovení je dŢvodem k okamģit®mu vylouļen² atleta z dalġ² ¼ļasti v 

discipl²nŊ bez pŚedchoz²ho upozornŊn² nebo varování ģlutou kartou. 



PoŚad² soutŊģ²c²ch a pokusy 

TP 25.5  SoutŊģ²c² nastupuj² k soutŊģi v poŚad² stanoven®m losem (vyjma 

TP 25.6 ï 4-6 pokus) Pokud z§vodn²k provede o sv® vŢli pokus mimo 

stanoven® poŚad², bude tento pokus zaznamenán a závodník 

napomenut / varován kartou (SP 18.5) -                  +        =  

TP 25.6 Vyjma soutŊģ² ve skoku do vĨġky a skoku o tyļi mŢģe atlet 

m²t zaznamen§n pouze jedinĨ pokus v kter®mkoli kole soutŊģe.  

Ve vġech discipl²n§ch v poli, kromŊ skoku do vĨġky a skoku o tyļi, 

kde soutŊģ² v²ce neģ 8 atletŢ, mus² bĨt kaģd®mu z nich povoleny tŚi 

pokusy a osmi atletŢm s nejlepġ²mi zdaŚenĨmi pokusy mus² bĨt 

povoleny dalġ² tŚi pokusy. Rovnost na potupovém m²stŊ se Śeġ² 

podle TP 25.22 (pokud nelze vyŚeġit postupuj² vġichni atleti na 

postupov®m m²stŊ) 

III. SOUTĚŽE V POLI 

TP 25 Všeobecná ustanovení                     



Kvalifikační kola 

25.12 Podmínky kvalifikačního kola, kvalifikační limit a počet finalistů 
musí stanovit technický (techničtí) delegát(i). Pokud nebyl(i) 
jmenován(i), určí tyto podmínky pořadatel. Při soutěžích uvedených v 
odstavcích 1. (a), (b), (c) a 2. (a), (b) definice Soutěže pro světový 
žebříček má být ve finále alespoň 12 atletů, pokud v propozicích soutěže 
není určeno jinak. 

POZN.: Použitelné předpisy mohou stanovit způsob, jakým budou v 
semifinálových a finálových kolech obsazena místa uvolněná atlety, kteří 
nepokračují v soutěži, atlety, kteří se v předchozích kvalifikačních kolech 
umístili na dalších místech.  

III. SOUTĚŽE V POLI 

TP 25 Všeobecná ustanovení                     



Kvalifikační kola 
25.16 Koná-li se kvalifikační soutěž ve skoku do výšky nebo skoku o tyči 
ve dvou souběžně soutěžících skupinách, doporučuje se zvyšovat laťku 
na každou výšku v obou skupinách současně. 
 

PŚi nasazov§n² do kvalifikaļn²ch skupin ve skoku do vĨġky a skoku o tyļi je dŢleģit®, aby byly do 

drģeny poģadavky ustanoven² TP 25.10. Techniļt² deleg§ti a vrchn² rozhodļ² mus² peļlivŊ sledovat 

postup kvalifikaļn²ch kol u skoku do vĨġky a skoku o tyļi, aby zajistili: 

- atleti mus² sk§kat (nebo ozn§mit, ģe vynech§v§), pokud nejsou podle pravidla TP 26.2 vyŚazeni 

- aby jak®koli rovn® um²stŊn² mezi atlety v celkov®m poŚad² v obou skupin§ch bylo Śeġeno v 

souladu s ustanoveními TP 26.8. 

- ģe atleti nepokraļuj² v soutŊģi, pokud je jist®, ģe budou ve fin§le TP 25.14 
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TP 25 Všeobecná ustanovení                     



25.17  Doba na provedení pokusu 

 
POUZE pokud jediný 

z§vodn²k ve vĨġce nebo tyļi 

jiģ zv²tŊzil a pokouġ² se o 

svŊtovĨ rekord, pak se 

stanovená doba na pokus 

prodluģuje o 1 minutu 

III. SOUTĚŽE V POLI 

TP 25 Všeobecná ustanovení                     



25.19  Atlet nesmí opustit soutěžní prostor během konání soutěže, pokud 
nemá souhlas a doprovod rozhodčího. V opačném případě musí být nejdříve 
varován,            

při opakování nebo ve vážném případě musí být atlet diskvalifikován. 

 

Pokud se atlet následně nedostaví ke konkrétnímu pokusu, bude jeho pokus 
po uplynutí vymezené doby označen jako nezdařený.  

III. SOUTĚŽE V POLI 

TP 25 Všeobecná ustanovení                     



TP 26 Všeobecná ustanovení – vertikální skoky 

26.6  YŀȌŘŞ ƳŠǌŜƴƝ ƴƻǾŞ ǾȇǑƪȅ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǇǊƻǾŜŘŜƴƻ ǇǌŜŘǘƝƳΣ ƴŜȌ ǎŜ ȊłǾƻŘƴƝŎƛ 
ǇƻƪǳǎƝ ǘǳǘƻ ǾȇǑƪǳ ǇǌŜƪƻƴŀǘΦ  

Měření musí být zopakováno pokud je laťka vyměněna.  

tǌƛ ǇƻƪǳǎŜŎƘ ƻ ǊŜƪƻǊŘ ƳǳǎƝ  ǊƻȊƘƻŘőƝ Ǉƻ ǳƳƝǎǘŠƴƝ ƭŀǙƪȅ ƴŀ ǊŜƪƻǊŘƴƝ ǾȇǑƪǳ 
ƴŀǎǘŀǾŜƴƻǳ ƳƝǊǳ ǇǌŜƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀǘΣ ŀ ŘƻǑƭƻ-ƭƛ ƪ Řƻǘȅƪǳ ƭŀǙƪȅΣ ƳǳǎƝ ǇǌŜŘ 
ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝƳ ǇƻƪǳǎŜƳ ƴŀǎǘŀǾŜƴƻǳ ǾȇǑƪǳ ǇǌŜƳŠǌƛǘΦ 

26.7  [ŀǙƪŀ ƳǳǎƝ ōȇǘ ȊƘƻǘƻǾŜƴŀ ȊŜ ǎƪƭƻƭŀƳƛƴłǘǳ őƛ ƧƛƴŞƘƻ ǾƘƻŘƴŞƘƻ 
ƳŀǘŜǊƛłƭǳΧΧΦ  

Musí mít takovou barvu, aby byla viditelná pro všechny vidoucí atlety.   
/ŜƭƪƻǾł ŘŞƭƪŀ ƭŀǙƪȅ ΧΧΧΧΦΦ 

 

III. SOUTĚŽE V POLI 



TP 27  Skok do výšky 

27.2  ½ŀ ƴŜȊŘŀǌŜƴȇ Ǉƻƪǳǎ ǎŜ ǇƻǾŀȌǳƧŜΣ ƧŜǎǘƭƛȌŜΥ 

27.2.1  Ǉƻ ǎƪƻƪǳ ƭŀǙƪŀ ƴŜȊǻǎǘŀƴŜ ƴŀ ǎǘƻƧŀƴŜŎƘ  

             (podpěrách)  .... 

27.2.2 ŀǘƭŜǘ ǎŜ ƪǘŜǊƻǳƪƻƭƛǾ őłǎǘƝ ǘŠƭŀ ŘƻǘƪƴŜ ȊŜƳŠΣ     

             ǾőŜǘƴŠ ŘƻǎƪƻőƛǑǘŠΣ Ȋŀ ǎǾƛǎƭƻǳ ǊƻǾƛƴƻǳ ΧΦΦ  

27.2.3 atlet se při rozběhu dotkne laťky nebo  

             svislé části stojanů aniž by skočil 

III. SOUTĚŽE V POLI 



TP 28  Skok o tyči 

28.1 Atlet si může nechat laťku posunout pouze směrem k doskočišti tak, že přední 
okraj laťky (směřující k rozběhové dráze) se dostane do kteréhokoliv místa od 
svislé roviny proložené vnitřní hranou horního okraje zarážecí desky skřínky do 
vzdálenosti 80 cm směrem do doskočiště………… 

Pokud chce atlet provést následně nějaké změny, musí to oznámit odpovědnému 
rozhodčímu před nastavením stojanů dle jeho původního požadavku. Opomenutí 
toho znamená, že atletovi začne běžet časový limit na provedení pokusu.  

Jakmile začne běžet čas na provedení pokusu, není již možné stojany posouvat. 
 

28.8 POZN.: Atlet může skříňku před kterýmkoliv svým pokusem vyložit obložením 
pro dodatečnou ochranu. ……. Při soutěžích uvedených v odstavcích 1. (a), (b), (c), 
(d) a 2. (a), (b) definice Soutěže pro světový žebříček musí obložení poskytnout 
pořadatel.  

III. SOUTĚŽE V POLI 





TP 28  Skok o tyči 

28.1 Atlet si může nechat laťku posunout pouze směrem k doskočišti tak ………..  

III. SOUTĚŽE V POLI 

? 



TP 28  Skok o tyči 

Skokanské tyče 

28.11 Atleti mohou používat vlastní tyče. Žádný atlet nesmí použít tyč jiného 
atleta bez souhlasu majitele. 

th½bΦΥ tƻƪǳŘ ǊƻȊƘƻŘőƝ ȊƧƛǎǘƝ ǇƻŎƘȅōŜƴƝΣ ƳƻƘƻǳ ŀǘƭŜǘŀΣ ƪǘŜǊȇ ƴŜŘƻŘǊȌƝ ǘƻǘƻ 
ǇǊŀǾƛŘƭƻΣ ǾȅȊǾŀǘ ƪ ƴłǇǊŀǾŠΦ tƻƪǳŘ ǘŀƪ ŀǘƭŜǘ ƴŜǳőƛƴƝΣ ƧŜƘƻ Ǉƻƪǳǎ όǇƻƪǳǎȅύ ōǳŘŜ 
ǇǊƻƘƭłǑŜƴ Ȋŀ ƴŜȊŘŀǌŜƴȇΦ Wŀƪƻ ƴŜȊŘŀǌŜƴȇ ōǳŘŜ ǇǊƻƘƭłǑŜƴ ǘŀƪŞ ǇƻƪǳǎΣ ƪǘŜǊȇ ōȅƭ 
ŘƻƪƻƴőŜƴ ǇǌŜŘǘƝƳΣ ƴŜȌ ōȅƭƻ ǇƻŎƘȅōŜƴƝ ȊƧƛǑǘŠƴƻΦ ± ȊłǾŀȌƴȇŎƘ ǇǌƝǇŀŘŜŎƘ ƭȊŜ ǘŀƪŞ 
uplatnit pravidla TP 7.1 a 7.3. ό5ƛǎƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎŜ Ȋŀ ǇƻǊǳǑŜƴƝ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǇǊŀǾƛŘƭŀύ 
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TP 28  Skok o tyči 

Doskočiště 

28.12. Pro všechny soutěže uvedené v odstavcích  

1. (a), (b), (c), (d) a 2. (a), (b) definice ……………… 

Postranní části doskočiště kolem  

skřínky musí být od ní vzdáleny  

0,10 m až 0,15 m,  

se sklonem směrem od skřínky  

o úhlu asi nejméně 45°   

            a ne více než 48°   

III. SOUTĚŽE V POLI 

(viz Obr. (c) TP28). 



Kontrastní barva Bílá barva 

III Soutěže v poli 
TP29 Všeobecná ustanovení – horizontální skoky 

29.5 Na vġech ¼rovn²ch soutŊģe se dŢraznŊ doporuļuje pouģit² videoz§znamŢ 

nebo jiné technologie, kter§ by byla rozhodļ²m n§pomocn§ pŚi rozhodov§n² o 

uplatŔov§n² pravidla TP 30.1. Pokud nen² k dispozici ģ§dn§ technologie, deska 

s plastel²nou mŢģe bĨt nad§le pouģita. 



III Soutěže v poli 
TP29 Všeobecná ustanovení – horizontální skoky 

29.5 

POZN.1: Tam, kde pŚi vĨstavbŊ rozbŊhov® dr§hy a/nebo odrazov®ho bŚevna 

dŚ²ve existovalo m²sto pro um²stŊn² desky s plastel²nou a tato deska nen² 

pouģ²v§na, mŊl by tento vĨŚez bĨt vyplnŊn zaslepovac² deskou v rovinŊ s 

odrazovou deskou. 

POZN. 2: Odrazov® bŚevno mŢģe bĨt konstruov§no jako jedinĨ kus o ġ²Śce 0,30 

m s b²lou ļ§st² o ġ²Śce 0,20 m a ļ§st² o ġ²Śce 0,10 m v kontrastn² barvŊ, tj. 

odrazov® bŚevno a zaslepovac² deska mohou bĨt jedn²m kusem.  

 



Svislá horizontální rovina 

III Soutěže v poli 

TP 30 Skok do dálky / trojskok 
31.1.1 při odrazu (před 
okamžikem kdy ztratí 
kontakt s odrazovým 
břevnem nebo zemí) 
protne svislou rovinu 
odrazové čáry kteroukoliv 
částí chodidla/boty 
odrazové nohy při běhu, 
aniž skočí, nebo při 
vlastním skoku  



ÅTP 30.1.1 POZN. ς ǇƻƪǳŘ ǎǾƛǎƭƻǳ ǊƻǾƛƴǳ Ǉǌƛ 
ƻŘǊŀȊǳ ǇǊƻǘƴŜ Ǿƻƭƴł őłǎǘ ōƻǘȅΣ ƴŀǇǌΦ ǘƪŀƴƛőƪŀΣ 
není to ǇǌŜǑƭŀǇ 

ÅOdrazová zóna (40 cm) se testuje 

 



TP 32 Všeobecná ustanovení – vrhačské soutěže 
32.1 ĐŚedn² n§ļin² 

Kategorie koule kladivo disk oġtŊpm²ļek

M 7,260 7,260 2,000 0,800 -

JřI 6,000 6,000 1,750 0,800 -

DCI 5,000 5,000 1,500 0,700 -

SĢCI 4,000 4,000 1,000 0,600 -

MĢCI 3,000 - - 0,500 0,150

Ģ 4,000 4,000 1,000 0,600 -

JKY 4,000 4,000 1,000 0,600 -

DKY 3,000 3,000 1,000 0,500 -

SĢKY 3,000 3,000 0,750 0,500 -

MĢKY 2,000 - - 0,400 0,150

Hmotnost n§ļin² v kg

III. SOUTĚŽE V POLI 

                             WA ĻR 
                                           ĻR            

                             WA ĻR 
                                           ĻR            

N§Ľin² pouĤ²van® pśi vĢech SoutŋĤ²ch pro svŋtovĩ Ĥebś²Ľek mus² odpov²dat aktu§lnŋ platnĩm pśedpisţm Svŋtov® atletiky. MţĤe 

bĩt pouĤito pouze n§Ľin² s certifik§tem Svŋtov® atletiky. V tabulce jsou uvedeny v§hy n§Ľin² pro jednotliv® kategorie: 



32.2 ±ȅƧƳŀ ŘłƭŜ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝΣ ǾŜǑƪŜǊŞ ƴłőƛƴƝ ƳǳǎƝ 
Ǉƻǎƪȅǘƴƻǳǘ ǇƻǌŀŘŀǘŜƭΦ ¢ŜŎƘƴƛŎƪȇ ŘŜƭŜƎłǘ ƳǻȌŜΣ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ ǇǌƝǎƭǳǑƴȇŎƘ 
ǌłŘǻΣ ŘƻǾƻƭƛǘ ŀǘƭŜǘǻƳ ǇƻǳȌƝǘ ǾƭŀǎǘƴƝ ƴŜōƻ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭŜƳ ŘƻŘŀƴł ƴłőƛƴƝΣ 
ǇƻƪǳŘ ƴłőƛƴƝ Ƴł ŎŜǊǘƛŦƛƪłǘ L!!CΣ ōȅƭƻ ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾłƴƻ ΧΦΦ                           
Pokud technický ředitel nerozhodne jinak, nemůže být žádným 

závodníkem dodáno více než dva kusy náčiní pro jakoukoliv soutěž 

ve vrhu či hodech, ve kterých soutěží.  

  

III. SOUTĚŽE V POLI 

TP 32 Všeobecná ustanovení – vrhačské soutěže 

 Pozn.: Obdobné ustanovení platí pro soutŊģe ĻAS. Závodníci smŊj² pouģ²vat vlastní n§ļin² ve 

vrhaļskĨch disciplínách (vrhu koulí, hodu diskem, kladivem a oġtŊpem), pŚed soutŊģ² ho vġak musí 

pŚedloģit urļen®mu rozhodļ²mu ke schválení. Rozhodļ² oznaļ² n§ļin² znaļkou prokazující jeho 

regulérnost a jeho parametry zanese do protokolu o kontrole n§ļin². 



32.3 V průběhu soutěží nelze náčiní jakkoliv upravovat. Není povoleno na náčiní nanášet 
sliny nebo jakékoli jiné tělesné tekutiny.  

Dopomoc  

32.4 Za nedovolenou dopomoc se považuje 

32.4.1 {ǘŀȌŜƴƝ ŘǾƻǳ ƴŜōƻ ǾƝŎŜ ǇǊǎǘǻΧ 

32.4.2 tƻǳȌƛǘƝ ǇƻƳǻŎŜƪ ƧŀƪŞƘƻƪƻƭƛǾ ǘȅǇǳΣ ǾőΦ ȊłǾŀȌƝ ΧΦ 

32.4.3 tƻǳȌƛǘƝ ǊǳƪŀǾƛŎΣ ǾȅƧƳŀ ƘƻŘǳ ƪƭŀŘƛǾŜƳΧ 

32.4.4 bŀǎǘǌƝƪłƴƝ ƴŜōƻ ƴŀƴŜǎŜƴƝ ƧŀƪŞƪƻƭƛǾ ƘƳƻǘȅ ƴŀ ǇƻǾǊŎƘ ƪǊǳƘǳ őƛ ƴŀ ōƻǘȅ ΧΧΧΦΦΦ   

POZN.: Rozhodčí musí podle svého uvážení upozornit soutěžící, aby se upravili tak, že 
budou vyhovovat tomuto pravidlu. Pokud tak některý soutěžící neučiní, jeho pokusy budou 
prohlášeny za nezdařené. Pokud atlet provedl svůj pokus dříve, než rozhodčí postřehl 
takovou nesrovnalost, bude tento pokus prohlášen za nezdařený. V případech, kdy je 
přestupek považovaný za vážný, může být též uplatněno TP 7.1 a 7.3 
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TP 32 Všeobecná ustanovení – vrhačské soutěže 



32.6. Obruč musí mít tloušťku alespoň 6 mm. Vnitřní a horní plocha 
obruče musí být bílá.  

32.14.2 Nezdařený pokus po zahájení 

– dotyk horní plochy (hrany) obruče, země vně kruhu 

POZN.: Za nezdařený pokus se nepovažuje,  

pokud tento dotyk nezrychlí jeho pohyb a dojde  

k němu během první otáčky a je zcela  

před bílými čarami vyznačenými  

vně kruhu podle TP 32.9 
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TP 32 Všeobecná ustanovení – vrhačské soutěže 

{ǘŜƧƴŠ ǘŀƪ ǎŜ ƴŜǇƻǾŀȌǳƧŜ Ȋŀ ƴŜȊŘŀǌŜƴȇ ǇƻƪǳǎΣ ǇƻƪǳŘ ŘƻƧŘŜ ƪ Řƻǘȅƪǳ ǘƪŀƴƛőƪƻǳΣ ǾƻƭƴȇƳ 
 ƻŘŠǾŜƳ ƴŜōƻ ƧƛƴȇƳ ǇǌŜŘƳŠǘŜƳΣ ƪǘŜǊȇ ƳŠƭ ŀǘƭŜǘ Ǉǌƛ ȊŀƘłƧŜƴƝ Ǉƻƪǳǎǳ ƴŀ ǎƻōŠΦ 



32.14.4  

POZN 1: Jako nezdařený pokus 
musí být označen pokus, při 
kterém disk nebo hlava kladiva 
zasáhne vzdálenější stranu 
klece (levá strana pro praváky z 
pohledu od kruhu, nebo pravá 
strana pro leváky). 

III. SOUTĚŽE V POLI 

TP 32 Všeobecná ustanovení – vrhačské soutěže 



TP 33.4 Náčiní pro vrh koulí musí být zhotoveno z tvrdého železa, mosazi 
nebo jiného kovu, který není měkčí než mosaz, nebo musí mít plášť z 
takového kovu vyplněný olovem nebo jiným pevným materiálem. Musí mít 
tvar koule, jejíž povrch je hladký. Pokud je použita výplň, musí být do koule 
vložena tak, aby byla nepohyblivá a splňovala požadavky na těžiště dle 
ustanovení pravidla TP 36.5. 

Informace pro výrobce: hladkostí se rozumí, že jeho nerovnosti jsou  1.6µm, 
i.e., nebo menší, tj. hrubost povrchu označená číslem N7 a menším. 

 

 

III. SOUTĚŽE V POLI 

TP 33 Vrh koulí 



TP 33.2 Disk musí mít následující parametry: 

III. SOUTĚŽE V POLI 

TP 34 Hod diskem 

Pozn. 1:  Disk o hmotnosti 0,75 kg a jeho 

parametry jsou pouze národním dodatkem. Toto 

n§ļin² v rámci soutŊģ² ĻAS pouģ²vaj² starġ² 

ģ§kynŊ. 
Pozn. 2.: Uvedené hmotnosti a parametry n§ļin² 

pro kategorie ģactva jsou platné v rámci soutŊģ² 

ĻAS. 



 

 

 

 

 

 

 

 

35.3  Na posledních 3 m by měla být zvýšena ze 4 m na 6 m  

 

TP 35 Klec pro hod diskem 

3
 m

 

4
 m

 

6
 m

 

III. SOUTĚŽE V POLI 

35.4 S²Š klece mŢģe bĨt 

zhotovena z provazu z 

pŚ²rodn²ch nebo 

syntetickĨch vl§ken, ļi 

z mŊkk®ho nebo 

vysokotaģn®ho ocelového 

dr§tu. NejvŊtġ² ġ²Śe ok u 

provazové s²tŊ je 45 mm, 

dr§tŊn® klece 50 mm.  

4
 m

 



III. SOUTĚŽE V POLI 

POZN. 1Υ tǊƻ ƘƻŘ ŘƛǎƪŜƳ ƧŜ ƳƻȌƴƻ ǇƻǳȌƝǘ ǊƻǾƴŠȌ 

klece pro hod kladivem popsanou v TP 37 

ƻǇŀǘǌŜƴƻǳ ŘǾŠƳŀ ǎƻǳǎǘǌŜŘƴŠ ǳƳƝǎǘŠƴȇƳƛ ƪǊǳƘȅ 

POZN. 2: Pohyblivé části klece pro hod kladivem 

mohou být při hodu diskem z této klece použity 

k omezení nebezpečných zón.  

th½bΦ оΥ .ƻőƴƝ ǎǘŠƴȅ ƪƭŜŎŜΣ ȊŜƧƳŞƴŀ ǇƻŘŞƭ ŘǊłƘȅΣ 
ƳƻƘƻǳ ōȇǘ ǇǊƻŘƭƻǳȌŜƴȅ őƛ ȊǾȇǑŜƴȅ mobilním(i) 
panelem(panely) ǇǊƻ ȊƭŜǇǑŜƴƝ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ ƻǎƻō 
ǇƻƘȅōǳƧƝŎƝŎƘ ǎŜ ōŠƘŜƳ ǎƻǳǘŠȌŜ Ǉƻ ōŠȌŜŎƪŞƳ 
oválu. 

TP 35.1 Klec pro hod diskem 



TP 37.7   
Klec pro hod kladivem 
 
Otevírání / uzavírání 
„křídel klece“ 
podle rotace kladiva 

Proti 
směru 
otáčení 
ručiček  

Po směru 
otáčení 
ručiček  

III. SOUTĚŽE V POLI 



ÅTP 36.6 ς ƴŀ ŘǊłǘǳ ƪƭŀŘƛǾŀ ƳǻȌŜ ōȇǘ ǾƛƴȅƭƻǾł ǘǊǳōƛőƪŀ рлƳƳ 
ŘƭƻǳƘł ǎ ǾƴƛǘǌƴƝƳ ǇǊǻƳŠǊŜƳ лΣрƳƳ Ǿ ƳƝǎǘŠ ƪǌƝȌŜƴƝ ƪƻƴŎǻ 
drátu  

ÅTP 37.3 ς ǇƻőŜǘ ǎƭƻǳǇǻ ƪƭŜŎŜ ƴŜƴƝ ǳǊőŜƴΣ ȊłƭŜȌƝ ƴŀ ǘȅǇǳ ƪƭŜŎŜ 

ÅTP 38.10 ς změna parametrů oštěpu 700g 
  platná od 1.4.2025 



TP 38 Hod oštěpem 

38.10 Oštěp musí mít následující  

parametry:  

III. SOUTĚŽE V POLI 

Pozn. 1:  hǑǘŠǇ o hmotnosti 400 g a jeho 

parametry jsou pouze národním dodatkem. 

Toto ƴłőƛƴƝ v rámci ǎƻǳǘŠȌƝ 2!{ ǇƻǳȌƝǾŀƧƝ 

ƳƭŀŘǑƝ ȌłƪȅƴŠ. 

Pozn. 2.: Uvedené hmotnosti a parametry 

ƴłőƛƴƝ pro kategorie ȌŀŎǘǾŀ jsou platné 

v rámci ǎƻǳǘŠȌƝ 2!{. 



TP 39 Soutěže ve vícebojích 
Muži, U20,U18 

Pětiboj 

ŘłƭƪŀΣ ƻǑǘŠǇΣ нлл ƳΣ ŘƛǎƪΣ  
1500 m 

Desetiboj 

1d - 100 m, dálka, koule, 
ǾȇǑƪŀΣ плл Ƴ                 

2d - ммл Ƴ ǇǌΦΣ ŘƛǎƪΣ ǘȅőΣ ƻǑǘŠǇΣ 
1500 m 

 

 

Ženy, U20, U18 - pouze sedmiboj 

Sedmiboj 

1d - млл Ƴ ǇǌΦΣ ǾȇǑƪŀΣ ƪƻǳƭŜΣ нлл Ƴ 

2d - ŘłƭƪŀΣ ƻǑǘŠǇΣ улл Ƴ 

Desetiboj jako muži nebo: 

1d - млл ƳΣ ŘƛǎƪΣ ǘȅőΣ ƻǑǘŠǇΣ плл Ƴ 

2d ς млл Ƴ ǇǌΦΣ ŘłƭƪŀΣ ƪƻǳƭŜΣ ǾȇǑƪŀΣ 
1500 m 

 

 

IV. VÍCEBOJE 



TP 39 Soutěže ve vícebojích 

IV. SOUTĚŽE VE VÍCEBOJÍCH 

5 ï boj mladġ²ho ģactva = jednodenn²  /  7 a 9 ï boje = dvoudenní 

KromŊ rozsahŢ uvedenĨch je moģno poŚ§dat v²ceboje v bŊģeckĨch nebo 

vrhaļskĨch discipl²n§ch (trojboj, resp. 

ļtyŚboj) a sprinterskĨ trojboj (60 m, 100 m, 200 m). Pro bodov® 

hodnocen² se pouģij² bŊģn® bodovac² tabulky 



ÅJeden (pouze) nezdařený start povolen 

ÅZávodník nenastoupí k disciplíně – konec v soutěži 

ÅMinimální přestávka (konec/začátek disciplíny) 30 minut 

ÅMinimální přestávka 1. – 2. den 10 hodin 

ÅDálka, koule, disk, oštěp jen 3 pokusy 

ÅZvyšování výška 3 cm, tyč 10 cm 

ÅPři dosažení stejného počtu na konci soutěže zůstává rovnost 
výkonů a stejné umístění na jakémkoli místě          

                         PLICHTA (rovnost pořadí) SE NEŘEŠÍ 

 

TP 39 Soutěže ve vícebojích 

IV. SOUTĚŽE VE VÍCEBOJÍCH 



IV. VÍCEBOJE 

TP 39 Soutěže ve vícebojích 

39.8.5 {ǘŀǊǘƻǾƴƝ ǇƻȊƛŎŜκŘǊłƘȅ ǇǊƻ ǇƻǎƭŜŘƴƝ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴǳ ǎƻǳǘŠȌŜ ǾŜ ǾƝŎŜōƻƧƛ ƳƻƘƻǳ 

ǳǊőƛǘ ǘŜŎƘƴƛőǘƝ ŘŜƭŜƎłǘƛ ƴŜōƻ ǾǊŎƘƴƝ ǊƻȊƘƻŘőƝ ǾƝŎŜōƻƧǻ ǇƻŘƭŜ ǘƻƘƻΣ Ƨŀƪ ǘƻ ǇƻǾŀȌǳƧƝ 

Ȋŀ ȌłŘƻǳŎƝΦ V ōŠȊƝŎƘ ƴŀ нлл Ƴ ŀ плл Ƴ ōǳŘƻǳ Ǉƻ ǎǘŀƴƻǾŜƴƝ ǇƻǌŀŘƝ ŀǘƭŜǘǻ ǇƻŘƭŜ 

Pravidla TP 20.3.1 vylosovány dráhy podle Pravidel TP 20.4.4 a 20.4.5.  

¦ ǾǑŜŎƘ ƻǎǘŀǘƴƝŎƘ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴ ǎǘŀǊǘƻǾƴƝ ǇƻȊƛŎŜκŘǊłƘȅ ǳǊőƝ ƭƻǎΦ 



 

Technická pravidla  

V. Soutěže na standardním oválu 
200m – na krátkém oválu                
( dříve HALOVÉ SOUTĚŽE) 

  

  

 



ÅStadion může být zcela uzavřený a krytý. Musí být zajištěno 
osvětlení, vytápění a větrání tak, aby poskytovalo uspokojivé 
podmínky pro soutěž 

ÅPlatí stejná pravidla jako pod širým nebem 

ÅBěžecký ovál 200 m 

ÅRovinka pro sprinty a překážky 60 m 

ÅBěhy do 300 m vč. v drahách 

ÅBěhy nad 300 m do 800m v drahách po čáru seběhu 

ÅŠtafety 4x200, 4x400 a 4x800m 

ÅPředávací území štafet je 20 m 

 

V. Soutěže na standardním oválu 200m – na krátkém 
oválu ( dříve HALOVÉ SOUTĚŽE) 



TP 41  Kryté (halové) sportoviště 

TP 41.3  Všechny běžecké dráhy, rozběhové dráhy a odrazové 
plochy musí být pokryty umělým materiálem, jehož vrstva má 
být dostatečná pro použití běžecké obuvi s hřeby o délce        
6 mm. 
Pokud výrobce dráhy nebo provozovatel stadionu nařídí 
odlišnou maximální délku nebo zakáže určitý tvar hřebů, musí 
to být dodržováno a atleti o tom uvědoměni. 

V. Soutěže na standardním oválu 200m – na krátkém 
oválu ( dříve HALOVÉ SOUTĚŽE) 



TP 40 Použitelnost pravidel soutěží na dráze s oválem 400 m na soutěže 
konané na krátkém oválu  

    S výjimkami uvedenými v ustanoveních této části V a požadavku měření 
rychlosti větru podle TP 17 a TP 29, platí pro soutěže na krátkém oválu 
stejná pravidla jako pro soutěže na oválu 400 m uvedená v částech I až IV.  

TP 41.1 Celé sportoviště může být zcela uzavřené a pod střechou. Pokud je 
sportoviště uzavřené a pod střechou, musí být vybaveno osvětlením, 
topením a ventilací zajišťujícími uspokojivé podmínky pro soutěž. 

TP 41.3  ǳǇǊŀǾŜƴȅ ǇƻǳȊŜ ƻŘƪŀȊȅ ƴŀ ǎƻǳǘŠȌŜ ŘƭŜ ƪŀǇƛǘƻƭȅ 5ŜŦƛƴƛŎŜ 

V. Soutěže na standardním oválu 200m – na krátkém 
oválu ( dříve HALOVÉ SOUTĚŽE) 



TP 42 Běžecká rovinka  

(Viz Pravidla pro soutěže na standardním oválu 400 m a Manuál Světové 
atletiky pro atletická zařízení [„World Athletics Track and Field Facilities 
Manual“].) 

41.2 Sportoviště má mít oválnou atletickou dráhu a rovinku pro běhy na 
krátké vzdálenosti na hladkých a překážkových tratích, rozběhové dráhy a 
doskočiště pro skokanské disciplíny 

V. Soutěže na standardním oválu 200m – na krátkém 
oválu ( dříve HALOVÉ SOUTĚŽE) 

IAAF Track and Field Facilities Manual 2008 



TP 45.1 Pořadí a složení běhů musí být provedeno v souladu s ustanoveními 
TP 20.3 soutŊģn² Ś§d nebo jinĨ pŚedpis poŚadatele soutŊģe nebo  tabulky WA uvedené na 

webových stránkách.  

TP 52.7 Náčiní musí mít následující parametry 

V. Soutěže na standardním oválu 200m – na krátkém 
oválu ( dříve HALOVÉ SOUTĚŽE) 

Minim§ln² hmotnost a limity rozmŊrŢ pro pŚipuġtŊn² k soutŊģi a uzn§n² rekordu: 

Kategorie ml. ģky 

dorky 

st. ģky  

ml. ģci 

ģeny 

juniorky 

st. ģci 

dorci junioŚi muģi 

Hmotnost 2,000 kg 3,000 kg 4,000 kg 5,000 kg 6,000 kg 7,260 kg 

Min. prŢmŊr 80 mm 85 mm 95 mm 100 mm 105 mm 110 mm 

Max. prŢmŊr 110 mm 120 mm 130 mm 135 mm 140 mm 145 mm 

 

Pozn. 1:  Koule o hmotnosti 2 kg a její 

parametry jsou pouze národním dodatkem. Toto 

n§ļin² v rámci soutŊģ² ĻAS pouģ²vaj² mladġ² 

ģ§kynŊ. 

Pozn. 2.: Uvedené hmotnosti a parametry 

n§ļin² pro kategorie ģactva jsou platné v rámci 

soutŊģ² ĻAS. 



Víceboje 

Muži, U20,U18 

Pětiboj 

сл Ƴ ǇǌΦΣ ŘłƭƪŀΣ ƪƻǳƭŜΣ ǾȇǑƪŀΣ 
1000 m 

Sedmiboj 

1d - сл ƳΣ ŘłƭƪŀΣ ƪƻǳƭŜΣ ǾȇǑƪŀ 

2d - сл Ƴ ǇǌΦΣ ǘȅőΣ м ллл Ƴ 

 

Ženy, U20,U18 

Pětiboj 

сл Ƴ ǇǌΦΣ ǾȇǑƪŀΣ ƪƻǳƭŜΣ ŘłƭƪŀΣ улл Ƴ 

 

V. Soutěže na stadionu s oválem 200m - krátká dráha    
( dříve HALOVÉ SOUTĚŽĚ) 



TP 54 Závodní chůze 

±ȊŘłƭŜƴƻǎǘƛ                                                                                           wƻȊƘƻŘőƝϝ 

54.1 Standardními vzdálenostmi jsou na                                         1 Vrchník + 

krátkém oválu         (200 m)  3 000 m, 5 000 m;             п ǊƻȊƘƻŘőƝ 

standardním oválu (400 m)  5 000 m, 10 000 m, 20 000 m,  р ǊƻȊƘƻŘőƝŎƘ                    
               35 000 m, 50 000 m 

silnici (okruhu)                            10 km 20 km, 35 km, 50 km,        у ǊƻȊƘƻŘőƝŎƘ 
ϝрпΦоΦо ± ǇǌƝǇŀŘŠ ǇƻǘǌŜōȅ ōǳŘƻǳ ǾǑƛŎƘƴƛ ǊƻȊƘƻŘőƝ ƧƳŜƴƻǾłƴƛ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ tǊŀǾƛŘƭŜƳ {t фΦ - 
wƻȊƘƻŘőƝ ŎƘǻȊŜ {ǾŠǘƻǾŞ ŀǘƭŜǘƛƪȅ 

рпΦоΦс tǌƛ ǎƻǳǘŠȌƝŎƘ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝ ƻŘǎǘŀǾŎŜ мΦ όŀύ ŀ όōύ ŘŜŦƛƴƛŎŜ {ƻǳǘŠȌŜ ǇǊƻ ǎǾŠǘƻǾȇ 
ȌŜōǌƝőŜƪ ƳǻȌŜ Ǉǻǎƻōƛǘ ǇƻǳȊŜ ƧŜŘŜƴ ǊƻȊƘƻŘőƝ όƴŜǇƻőƝǘŀƧŜ vrchníkaύ Ȋ ƧŜŘƴŞ őƭŜƴǎƪŞ ŦŜŘŜǊŀŎƛΦ 

WA uvažzje os roku 2026 – půlmaraton +maraton????? 

 

 

 

 

VI. CHODECKÉ SOUTĚŽE 



Vrchník chůze 

54.4.1 Při všech soutěžích Soutěže pro světový žebříček má vrchník chůze 
pravomoc diskvalifikovat atleta na úseku posledních 100 m, pokud jeho způsob 
pohybu očividně nevyhovuje ustanovení TP 54.2, bez ohledu na počet 
červených karet, které vrchník chůze na atleta předtím obdržel. Atlet, který je 
vrchníkem chůze takto diskvalifikován, smí závod dokončit. O své diskvalifikaci 
musí být uvědomen vrchníkem chůze nebo jeho asistentem ukázáním 
červeného terče při nejbližší příležitosti poté, co prošel cílem. . 

 

VI. CHODECKÉ SOUTĚŽE 

TP 54 Závodní chůze 

Pozn.: Tato pravomoc platí i pro vġechny soutŊģe ĻAS. 



Diskvalifikace 

54.7   Χ ǘǌƛ őŜǊǾŜƴŞ ƪŀǊǘȅ ƻŘ ǘǌƝ ǊǻȊƴȇŎƘ ǊƻȊƘƻŘőƝŎƘ ΦΦ 

54.7.2 όƴŜǎƳƝ ōȇǘ ŘǾŀ ȊŜ ǎǘŜƧƴŞ őƭŜƴǎƪŞ ŦŜŘŜǊŀŎŜΦΦύ 

54.7.3 Tam, kde to nařizuje řád dané soutěže, nebo určí pořadatel, se 
pro závod zřídí Trestné území (Penalty Zone). Závodník, který obdrží tři 
červené karty, se na příkaz vrchníka chůze, nebo osoby vrchníkem 
určené, musí do tohoto území dostavit a setrvat v něm po určitou dobu. 

Pokud atlet nezajde do Trestného území, nebo tam nesetrvá patřičnou 
dobu, musí být vrchním rozhodčím diskvalifikován. 

 

VI. CHODECKÉ SOUTĚŽE 

TP 54 Závodní chůze 



54.7.3 Penalty Zone  

PŚ²sluġn§ doba trestu je pro d®lku trati do : 

  5 000 m /   5km vļ.: 0.5 min 30 000 m / 30 km vļ.: 3 min 

10 000 m / 10km vļ.: 1 min 35 000 m / 30 km vļ.: 3,5 min 

20 000 m / 20km vļ.: 2 min 40 000 m / 40km vļ.: 4 min  

                            50 000 m / 50km vļ.: 5 min 

 

VI. CHODECKÉ SOUTĚŽE 

TP 54 Závodní chůze 

maraton 

pŢlmaraton 



TP 54 Závodní chůze 

54.7.8 Při všech soutěžích spadající pod ustanovení odstavce 1. (a) a (b) definice 
Soutěže pro světový žebříček musí rozhodčí chůze pro předání všech červených karet 
zapisovateli a na návěstní tabuli používat ruční zařízení výpočetní techniky s 
dálkovým přenosem dat. 

Å Záznam 

Å LƴŦƻǊƳŀőƴƝ ǘŀōǳƭŜ 

VI. CHODECKÉ SOUTĚŽE 



Soutěže na silnici 
54.11.1 Okruh musí být dlouhý nejméně 1,0 km a nejvýše 2,0 km. Pro soutěže, 
které začínají a končí na stadionu, má být okruh umístěn co nejblíže stadionu. 

Průběh závodu 
54.12  Atlet smí opustit vyznačenou trať se svolením rozhodčího a za jeho 
dozoru, pokud si odchodem z trati nezkrátí předepsanou vzdálenost. 
54.13  Pokud se příslušný vrchní rozhodčí dozví od rozhodčího, úsekového 
rozhodčího nebo jinak, že atlet opustil vyznačenou trať, a zkrátil si tak 
předepsanou vzdálenost, musí být diskvalifikován. 
54.14  V případě, kdy se na chodeckou soutěž nevztahují tato pravidla, by měl 
stanovit příslušný předpis, jaká pravidla se budou uplatňovat a jakým 
způsobem bude soutěž prováděna.  
 

VI. CHODECKÉ SOUTĚŽE 

TP 54 Závodní chůze 



TP 55 Závody na silnici 

Vzdálenosti 

55.1 Standardní vzdálenosti jsou:                                                                                

5 km, 10 km, 15 km, 20 km, pŢlmaraton, 25 km, 30 km,                          

maraton (42,195 km), 100 km a silniļn² ġtafetov® bŊhy. 

POZN.: Doporuļuje se, aby se ġtafetovĨ bŊh konal na trati o d®lce maratonu, 

nejlépe na okruhu o délce 5 km, s jednotlivými úseky o délce                                     

5 km-10 km-5 km-10 km, 5 km a 7,195 km. Pro (U20 - junioŚi) silniļn² 

ġtafetov® bŊhy se doporuļuje traŠ pŢlmaratonu s úseky                                   
5 km-5 km-5 km a 6,098 km.  
55.11 Na všech klíčových místech musí být v pravidelných intervalech rozmístěni 
úsekoví rozhodčí. Další úsekoví rozhodčí by se měli pohybovat podél trati. 

VII. Závody na silnici 



TP 56 BŊhy 

pŚespoln² 

TratŊ pro MS 

(pŚibliģnŊ) 

10 km ï Muģi, Ģeny 

  8km  - Muģi U20 

  6km  - Muģi U18 

 Ģeny U20 

  4km ï Ģeny U18 

(okruh 1,5 ï 2,0 km) 

TP 57 BŊhy horsk® 

Do vrchu 

Nahoru a dolŢ 

Vertikální závod 

Dálkový závod 

Ġtafetový závod 

 

 

 

 

 

 

TP 57 BŊhy 

trailové 

Do vrchu 

Nahoru a dolu 

Vertikální závod 

Dálkový závod 

Ġtafetový závod 

 

 

 

 

 

VIII. Přespolní běhy, horské a trailové běhy 

TP 56, 57, 58 -  slouģ² jako vod²tko a pomocn²k n§rodn²ch organizac² pro 

realizaci pŚespoln²ch bŊhŢ, horskĨch bŊhŢ a trailovĨch bŊhŢ 



TP 56   Přespolní běhy 

56.1  Délky tratí pro mistrovství svŋta v pśespolním bŋhu jsou pśibliĤnŋ  

         následující: 

         muģi    10 12 km     ģeny           10 8 km  

 U20 junioŚi       8 km          U20 juniorky            6 km 

   U18 dorostenci    6 km           U18 dorostenky  4 km 

  

  

      

VIII. Přespolní běhy, horské a trailové běhy 



56.3.1 Traš z§vodu musí probíhat na okruhu o délce mezi 1500 a 2000 m. Je-li to 

nutn®, je moĤno pśidat menĢ² okruh pro dodrĤen² vypsan® d®lky v rţznĩch bŋz²ch, 

pśiĽemĤ tento menĢ² okruh mus² bĩt zaśazen v poĽ§teĽn²ch f§z²ch z§vodu. 

DoporuĽuje se, aby kaĤdĩ velkĩ okruh mŋl celkov® pśevĩĢen² alespoŕ deset metrţ 

56.3.2éééééé.V z§vodŋ s velkĩm poĽtem atletţ nesmŋj² bĩt na prvn²ch 1500 

300m trati ¼zk§ m²sta nebo pśek§Ĥky, kter® by atlety brzdily v bŋhu 

 

TP 56   Přespolní běhy 

VIII. Přespolní běhy, horské a trailové běhy 



56.4.1 Trať musí být jasně vyznačena páskou po obou stranách. Doporučuje se, 

aby po jedné straně byl koridor široký jeden metr, bezpečně oplocený na vnější 

straně, který by mohli využívat činovníci závodu a pracovníci médií (toto 

opatření je povinné pro mistrovské soutěže). Významné úseky musí být 

bezpečně oplocené, jedná se zejména o prostor startu (včetně oblasti pro 

rozcvičení a svolavatelny) a prostoru cíle (včetně mix-zóny). Do těchto prostor 

mohou mít přístup pouze oprávněné osoby. 

TP 56   Přespolní běhy 

VIII. Přespolní běhy, horské a trailové běhy 



56.5 Pro Ģtafetov® bŋhy pśi pśespoln²ch bŋz²ch musí být pśed§vac² území vyznaĽeno 

300 mm Ģirokĩmi Ľarami vzdálenými 20 m vedenými napś²Ľ tratí. Pśi vĢech 

pśed§vk§ch smí atleti vybŋhnout pouze uvnitś pśed§vac²ho území. VĢechny úkony pśi 

pśed§vk§ch, které, pokud není pośadateli urĽeno jinak, musí zahrnovat fyzický 

kontakt mezi pśed§vaj²c²m a pśeb²raj²c²m atletem, musí probŋhnout uvnitś 

pśed§vac²ho území. Pokud atlet poruĢ² toto pravidlo, jeho tým bude diskvalifikován.  

POZN.: Na zaļ§tku a na konci pŚed§vac²ho území by mŊly být um²stŊny prapory o 

velikosti 1 x 1 m a vĨġce nejm®nŊ 2 m. Zaļ§tek pŚed§vac²ho území je oznaļen 

zelenými a konec ļervenĨmi prapory.  

 

TP 56   Přespolní běhy 

VIII. Přespolní běhy, horské a trailové běhy 



57.1.1 Soutěže v horských a trailových bězích se konají na různých typech 

přírodního terénu (písku, polních cestách, lesních stezkách, jednotlivě 

vedených pěšinách, sněžných stezkách atd.) a v různém prostředí (hory, 

lesy, planiny, pouště atd.).  

   Závody jsou vedeny většinou v terénu mimo silnice, pro dosažení nebo 

propojení tratě jsou však přípustné úseky po zpevněném povrchu (např. 

asfaltu, betonu, makadamu atd.), avšak měly by být využívány co 

nejméně. Přednostně by měly být využívány stávající cesty a stezky. 

 TP 57   Horské běhy a trailové běhy 

VIII. Přespolní běhy, horské a trailové běhy 



3. CHYBY V ROZHODOVÁNÍ,  

NEJASNOSTI 

 



CHYBY V ROZHODOVÁNÍ, NEJASNOSTI 

                                                   Obecně 
Dráha 
      - špatně spočítaná kola konkrétnímu závodníku (více případů) 
      - chybně umístěné kužely na čáře seběhu 
Pole 
      - neřízené rozcvičování v sektoru před soutěžemi v poli (oštěp  
         házen proti sobě),  pozdní příchod rozhodčích  
       - chybně nastavené časy pro provedení pokusu 
       - chybná signalizace žlutým praporkem doby 15 s do vypršení   
          časového limitu pro provedení pokusu 
       - chybné nastavování pohyblivých křídel klece (kladivo) 
       - chybějící čára svislé roviny stojanů u výšky 
 

       



                                             Obecně 

Pole 

- přítomnost neoznačených osob v sektorech (trenéři , fotografové) 

- předčasná signalizace zdařeného pokusu, zdařený pokus ve  

   skoku vysokém uznán jen proto, že rozhodčí omylem zvedl bílý  

   praporek před tím, než spadla laťka  

- v sektoru měli dorostenci mobily, natáčeli si navzájem pokusy  

   a divili se, že se to nesmí 

- jako rozběhové značky tolerovány boty, krabičky s magnéziem apod. 

 

       

       

CHYBY V ROZHODOVÁNÍ, NEJASNOSTI 



                                             Obecně 

 

Chyby a nepřesnosti v ručně vedených zápisech 

      - Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ǾǑŜŎƘ ƴŜȊŘŀǌŜƴȇŎƘ Ǉƻƪǳǎǻ ƳƝǎǘƻ NM uvedeno 0  

      - ŎƘȅōƴŠ ǇƻǌŀŘƝΣ ŎƘȅōƴŞ ǌŜǑŜƴƝ ǇƭƛŎƘǘȅ 

             

       

CHYBY V ROZHODOVÁNÍ, NEJASNOSTI 



POZN.: Zar§ģec² bŚevna podle parametrŢ SvŊtov® 

atletiky z let 1983/84 jsou nadále pŚ²pustn§. 

CHYBY V ROZHODOVÁNÍ, NEJASNOSTI 



Pravidlo 25.17 

  Odpovědný rozhodčí dá závodníkovi najevo, že je vše 
připraveno k zahájení pokusu a tímto okamžikem běží doba, 
kterou má závodník pro pokus vymezen………  

Pokud se následně atlet rozhodne pokus neabsolvovat, bude 
tento pokus považován za nezdařený, jakmile uplyne doba pro 
něj vyměřená. 

 

CHYBY V ROZHODOVÁNÍ, NEJASNOSTI 



Děkuji Vám za pozornost 


